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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufoewahren!

Urheberrechtlich geschditzt.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

Warnung vor Gefahren!

AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Sensor die Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prifer Uberprifen.

e Bei der Installation des Sensors handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspan-
nung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen Installationsvorschrif-
ten und Anschlussbedingungen durchgefihrt werden.

(DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Sensor zur Decken- und Wandmontage im Innenbereich geeignet

Der HF 3360 PF ist ein aktiver Bewegungsmelder. Er reagiert temperaturunabhangig
auf kleinste Bewegungen. Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente elektroma-
gnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empfangt deren Echo. Bei der kleinsten Bewe-
gung im Erfassungsbereich wird die Echoverdnderung vom Sensor wahrgenommen.
Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl "Licht einschalten" aus.

Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Alle Funktionseinstellungen kénnen optional Uber die Fernbedienungen RC5, RC8
sowie die Smart Remote vorgenommen werden. (= "7. Zubehor (optional)")



Lieferumfang Unterputzmontage (Abb. 3.1)
Lieferumfang Aufputzmontage (Abb. 3.2)

Geratelibersicht (Abb. 3.3)

A Lastmodul Zuleitung Aufputz
B Lastmodul Zuleitung Unterptuz
C Designblende rund oder eckig
D Sensormodul

ProduktmaBe
Decken/Wandmontage Aufputz/Unterputz (Abb. 3.4)

4. Elektrische Installation

Zur Montage des HF 3360 PF ist optional ein Eckwandhalter erhéltlich.
(Art.-Nr. 035174 weiB)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Nullleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin/gelb)

S$1/82 = Ein- und Ausgang des potentialfreien Relais

Hinweis Dauerlichtfunktion (Abb. 4.1): In der Netzzuleitung kann ein Netzschalter
zum Ein- und Ausschalten montiert werden. Fir die Funktion Dauerlicht ist dies Vor-
aussetzung. (= "6. Funktion/Bedienung")

Bei Beschadigung der Dichtgummis miissen die Offnungen zur Kabeldurchfiihrung
mit einem Doppelmembranstutzen M16 bzw. M20 (mind. IP54) abgedichtet werden.

Zur Wandmontage ist neben den Dichtgummies ein Kondenswasserloch angedeutet
(@ 5 mm Bohrer). Dies muss bei Bedarf gedffnet werden.

Anschlussbeispiele (Abb. 4.2)
@ Verbraucher mit Steuereingang

@ Versorgung des Verbrauchers mit L.
L und S1 miissen im Sensor verbunden werden.

a) Verbraucher, Beleuchtung max. 2000 W (siehe Technische Daten)
b) Anschlussklemmen des Sensors
¢) Hausinterner Schalter
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5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

¢ Geeigneten Montageort unter Berlcksichtigung der Reichweite und Bewegungs-
erfassung vornehmen.

Montageschritte

Wandmontage Unterputz-Zuleitung (Abb. 5.1)
Deckenmontage Unterputz-Zuleitung (Abb. 5.2)
Wandmontage Aufputz-Zuleitung (Abb. 5.3)

Deckenmontage Aufputz-Zuleitung (Abb. 5.4)

e Stromversorgung abschalten.

e Designblende vom Sensormodul trennen.

e Sensormodul vom Lastmodul trennen.

* Netzanschluss vornehmen.

- Aufputz-Zuleitung (Abb. 5.5)

- Unterputz-Zuleitung (Abb. 5.6)

Befestigungsschrauben einsetzen und Lastmodul montieren.
Sensor- und Lastmodul zusammenstecken und verschrauben.
Stromversorgung einschalten.

Funktionseinstellungen vornehmen. (= "6. Funktion/Bedienung")
Designblende aufstecken.

6. Funktion/Bedienung

Werkseinstellungen
Déammerungseinstellung: 1000 Lux
Reichweiteneinstellung: ca. 1 m
Zeiteinstellung: 5s

Dammerungseinstellung (Abb. 6.1)

Die gewtnschte Ansprechschwelle des Sensors kann stufenlos von ca.
2 bis 1000 Lux eingestellt werden.

Einstellregler  bedeutet Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Einstellregler Xt bedeutet Tageslichtbetrieb/helligkeitsunabhingig.

Teach-Modus @

Bei gewlinschten Lichtverhaltnissen, an denen der Sensor zukinftig bei Bewegung
einschalten soll, ist der Regler auf @ zu stellen. Nach 10 s wird der so gemessene
Wert der Umgebungshelligkeit gespeichert. Gleichzeitig wird die Last abgeschaltet.
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Blendschutz

Dieses Produkt ist mit einem integrierten Blendschutz ausgestattet. Dieser versetzt
den Sensor bei Blendung durch Fremdlicht fir 60 s in eine helligkeitsunabhangige
Sensorauswertung. (= "13. Betriebsstérungen")

Prasenzmeldeausschaltlogik
Nach Uberschreiten des eingestellten Dammerungswertes wird der angeschlossene
Verbraucher abgeschaltet.

Reichweiteneinstellung (Abb. 6.1)

Stufenlos einstellbar

- Einstellregler maximal = max. Reichweite (ca. @ 8 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (ca. @ 1 m)

Reichweitendiagramm (Abb. 6.2)

Zeiteinstellung (Abb. 6.1)

Die gewtinschte Leuchtdauer der angeschlossenen Lampe kann stufenlos von ca.
5 Sekunden bis max. 15 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung
vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

Impulsfunktion 1L

Mit der Impulsfunktion wird der Ausgang fir 2 Sekunden eingeschaltet (z.B. fir
Treppenhausautomat). AnschlieBend befindet sich der Sensor in einer 8-sekiindigen
Totzeit.

Hinweis: Wird Uber den Regler die Impulsfunktion eingestellt, ist eine Zeiteinstellung
Uber die Fernbedienung nicht maglich.

Dauerlichtfunktion (Abb. 4.1)

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert, sind neben dem einfachen
Ein- und Ausschalten folgende Funktionen mdéglich:

Wichtig: Das mehrmalige Betétigen des Schalters sollte schnell hintereinander
erfolgen (im Bereich 0,5-1 Sekunden).
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Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS): Schalter 1 x AUS und AN.
Sensor bleibt fur die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN): Schalter 1 x AUS und AN.
Sensor geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:
Schalter 2 x AUS und AN. Der Sensor wird flr 4 Stunden auf Dauerlicht gestellt
(rote LED leuchtet hinter der Linse). AnschlieBend geht er automatisch wieder in
den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Sensor geht aus bzw. in den Sensorbetrieb ber.

LED Funktion

— Normalbetrieb: LED bleibt aus

— Testbetrieb: LED leuchtet bei detektierter Bewegung
— Fernbedienung: LED blinkt ca. 10 mal pro Sekunde
— Dauer AN/AUS: LED leuchtet

7. Zubehor (optional)

Nutzer Fernbedienung RC5 EAN 4007841 592806
Zusatzfunktion RC5

— Licht AN/AUS 4 h

— User-Reset

— 100 h burnin, 4 h Licht AN = 5 s drucken

Service Fernbedienung RC8 EAN 4007841 559410
Zuatzfunktionen RC8

— Zeiteinstellung CH 1

— Test- / Normbetrieb

— Dammerungseinstellung

— Nachtbetrieb

— Tageslichtbetrieb

— Teach-IN

— Reset

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt die Fernbedienungen RC5 und RC8

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden
— Erkennen des Sensors und auslesen der Parameter



Zusatzfunktionen Smart Remote

- Reichweite: min 1-100 %

— Zeiteinstellung: 5, 10, 15.... 60 s - 60 min

— Dé&mmerungseinstellung: 2-1000 Lux

- Initialzustand: Verhalten nach Anlegen der Versorgungsspannung Licht AN/AUS
- Normal Sens

- Low Sens

- Bumnin

- Sensor

LED Funktion

— Normalbetrieb: LED bleibt aus

— Testbetrieb: LED leuchtet bei detektierter Bewegung
— Fernbedienung: LED blinkt ca. 10 mal pro Sekunde
— Dauer AN/AUS: LED leuchtet

Detaillierte Beschreibungen in den Bedienungsanleitungen der jeweiligen Fernbedienung.

8. Betrieb/Pflege

Der Sensor eignet sich zur automatischen Schaltung von Licht. Fir spezielle
Einbruchalarmanlagen ist das Gerat nicht geeignet, da die hierflr vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt. Die Oberflache kann bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesdubert werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefuhrt werden.

. Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill
©

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européaischen Richtlinie tber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsféhige Elekt-
rogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden.

10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagentyp HF 3360 PF der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

www.steinel.de
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11. Herstellergarantie

Herstellergarantie fir Unternehmer, wobei Unternehmer eine natirliche oder juristische
Person oder eine rechtsféhige Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des Kaufes
in Austibung ihrer gewerblichen oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.
Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfillen hochste Qualitatsanspriche. Aus diesem Grund leis-
ten wir als Hersteller Innen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie gemaB den
nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur oder Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein Nachfolgemo-
dell oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweislich innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur
e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betragt: 5 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-
mittel. Darliber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

 bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen naturlichen Verschlei3 von Produkt-
teilen oder Méngeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonsti-
gem natdrlichem VerschleiB zurlickzufihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigen-
machtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufihren sind, die keine STEINEL-Originalteile
sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanlei-
tung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemas den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefuhrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie l8sst Ihre gesetzlichen Rechte unberihrt. Die hier beschriebe-
nen Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten und beschranken oder
ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und
verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertréage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).
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Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstdndig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung Ubermnehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

12. Technische Daten

Abmessungen Aufputz rund @ 126 x 52 mm

(LxBxH) Aufputz eckig 95 x 95 x 52 mm
Unterputz rund @ 124 x 64 mm
Unterptutz eckig 94 x 94 x 64 mm

Leistung Gluh-/Halogenlampenlast 2000 W
Leuchtstofflampen EVGs 1500 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 1000 VA
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 400 VA
Leuchtstofflampen parallelkompensier 1000 VA
Niedervolt-Halogenlampen 2000 VA
LED<2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8 W 600 W
Kapazitive Belastung 176 pyF
Minimale Schaltlast 100 mA @12 V AC/DC

Netzanschluss 220-240V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

Erfassungswinkel 360° mit 180° Offnungswinkel

Montagehohe 2-2,8m

Einsatzort Im Innenbereich von Geb&uden

Sensorik 5,8 GHz Hochfrequenz

Sendeleistung ca. 1 mwW

Zeiteinstellung 5's - 15 min + Impuls-Modus (ca. 2 s)

Déammerungseinstellung| 2-1000 Lux + Teach-Modus

Dauerlicht schaltbar (4 h)

Schutzart Aufputz: IP54  Unterputz: IP20

Temperaturbereich - 20 °C bis + 50 °C

19
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13. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe
Sensor ohne Spannung M Sicherung defekt, nicht B neue Sicherung, Netz-
eingeschaltet schalter einschalten,

M Kurzschluss

W Zusétzlicher Wechsel-
schalter AUS

M Sicherung defekt

Leitung mit Spannungs-
prufer Uberprtfen
B Anschlisse Uberprifen
M einschalten

M neue Sicherung, evtl.
AnschlUsse Uberprtifen

Sensor schaltet nicht ein B Gluhlampe defekt
M bei Tagesbetrieb, Dam-
merungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb
W Zusétzlicher, Wechsel-
schalter AUS
M Sicherung defekt

B Gluhlampe austauschen
H neu einstellen
M einschalten

M neue Sicherung, evil.
Anschluss Uberpriifen

Sensor schaltet nicht aus B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich
M Dauerlicht eingeschaltet
(rote LED leuchtet)
M weiterer Sensor paral-
lel geschaltet und noch

M Bereich kontrollieren
M Dauerlicht ausschalten

B Zeiteinstellung des
anderen Sensors

aktiv abwarten
Sensor schaltet immer M Gardine, Blume etc. M Bereich kontrollieren
EIN/AUS bewegt sich im Erfas-

sungsbereich des Sen-
sors und schaltet durch
Bewegung neu

Sensor schaltet unerwiinscht B Sensor in der Nahe von

B mindestens 2 m von

ein WLAN oder anderen der Funkquelle entfernt
Funkquellen installieren

LED blinkt 1 x pro 15 s M zu groBe Last M Last verkleinern oder
angeschlossen Schuitz verwenden
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1. About this document

— Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright.

Reproduction either in whole or in part only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

N
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power supply before attempting any work on the sensor.

¢ During installation, the electric power cable to be connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ Installing the sensor involves work on the mains power supply. This work must
therefore be carried out professionally in accordance with national wiring regula-
tions and electrical operating conditions. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1,
CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Proper use
— Sensor suitable for indoor wall and ceiling-mounting

The HF 3360 PF is an active motion detector. It responds to the slightest

movement regardless of temperature. The integrated HF sensor emits high-frequency
electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo. In response to the slightest
movement in the detection zone, the change in echo is perceived by the sensor.

A microprocessor then issues the switch command "switch light ON".

Detection is possible through doors, panes of glass or thin walls.

Optionally, all function settings can be made via the RC5, RC8 remote controls as
well as the Smart Remote. (= "7. Accessories (optional)”)

21
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Package contents for concealed installation (Fig. 3.1)
Package contents for surface-mounted installation (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

Load module, power supply lead, surface-mounted
Load module, power supply lead, concealed installation
Designer trim, round or square

Sensor module

oo w>»

Product dimensions
Ceiling / wall mounting, surface-mounted and concealed wiring (Fig. 3.4)

4. Electrical installation

An optional corner wall mount is available for mounting the HF 3360 PF.
(Prod. No. 035174 white)

The supply lead consist of three wires:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)

S1/S2 = floating relay input and output

Note on manual override function (Fig. 4.1):
A power switch for switching ON and OFF can be installed in the mains supply lead.
This is a prerequisite for the manual override function. (= "6. Function / operation")

If the rubber seal is damaged, the cable entry openings must be sealed with an M16
or M20 (at least IP54) double seal cable gland.

For mounting on the wall, a condensation water drainage hole (& 5 mm drill bit) is
marked next to the rubber seal. This must be opened if necessary.

Connection examples (Fig. 4.2)
@ Control input users

@ Users powered from L.
L and S1 must be connected inside the sensor.

a) Load, lighting max. 2000 W (refer to Technical specifications)

b) Sensor connection terminals
¢) Indoor switch
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5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking the reach and
motion detection into consideration.

Installation procedure

Wall-mounting, concealed power supply lead (Fig. 5.1)
Ceiling mounting, concealed power supply lead (Fig. 5.2)
Wall-mounting, surface-mounted power supply lead (Fig. 5.3)
Ceiling mounting, surface-mounted power supply lead (Fig. 5.4)
e Switch OFF power supply.

e Detach designer trim from sensor module.

e Disconnect sensor module from the load module.

e Connect to mains power supply.

- Surface-mounted power supply lead. (Fig. 5.5)

- Concealed power supply lead. (Fig. 5.6)

Insert fastening screw and mount load module.

Fit sensor and load module together and screw into place.
Switch ON power supply.

Set functions. (= "6. Function / operation")

Fit decorative trim panel.

6. Function / operation
Factory settings

Twilight level: 1000 lux
Reach adjustment: approx. 1 m
Time setting: 5s

Twilight setting (Fig. 6.1)

The chosen sensor response threshold is infinitely adjustable

from approx. 2 to 1000 lux.

Control dial € means twilight mode at approx. 2 lux.

Control dial 3¢ means daylight operation / independent of ambient light level.

Teach mode @

The control must be set to @ at the level of light at which you want the sensor to
respond to movement from now on. The level of ambient brightness measured in this
way will be saved after 10 seconds. Load is deactivated during this period.

23
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Dazzle guard

This product is equipped with an integrated dazzle guard. If blinded by extraneous
light, this puts the sensor into a brightness-related evaluation mode for 60 s.
(= "13. Troubleshooting")

Presence detection switch-off logic
The load connected is switched OFF once the selected light level is exceeded.

Reach setting (Fig. 6.1)

Infinitely adjustable

— Control dial set to maximum = max. reach (approx. @ 8 m)
— Control dial set to minimum = min. reach (approx. @ 1 m)

Reach diagram (Fig. 6.2)

Time setting (Fig. 6.1)

The time you want the connected lamp to stay ON for is infinitely adjustable from
approx. 5 sec to a maximum of 15 min. Any movement detected before this time
elapses will restart the timer.

Pulse function JL

The pulse function activates the output for 2 s (e.g. for staircase lighting time switch-
es). The sensor will then be in a dead time for 8 seconds.

Note: is the pulse function is selected via the controller, time cannot be set by remote
control.

Manual override function (Fig. 4.1)

If a mains switch is installed in the mains supply lead, the following functions are
available in addition to simply switching ON and OFF:

Important: The switch should be actuated in rapid succession (in the 0.5 - 1 s range).

Sensor mode

1) Switch light ON (when light is OFF): switch ON and OFF once.
Sensor stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON): switch ON and OFF once.
Sensor goes out or switches to sensor mode.

Manual override

1) Activate manual override:
Switch ON and OFF twice. The sensor is set to stay ON for 4 hours (red LED lights
up behind the lens). Then it returns automatically to sensor mode (red LED off).

2) Deactivate manual override:
Switch ON and OFF once. Sensor goes out or switches to sensor mode.
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LED function

— Normal mode: LED stays OFF

— Test mode: LED lights up on detecting movement

— Remote control: LED flashes approx. 10 times per second
— Permanently ON/OFF: LED ON

7. Accessories (optional)

User remote control RC5 EAN 4007841 592806
Additional functions, RC5

- Light ON/OFF 4 h

— User reset

— 100 h burniin, 4 h light ON press for > 5 s

Service remote control RC8 EAN 4007841 559410
Additional functions, RC8

— Time setting, CH1

— Test/ normal mode

— Twilight setting

- Night-time operation

— Daylight operation

— Teach-IN

- Reset

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Control via smartphone or tablet

— Replaces remote controls RC5 and RC8

— Load appropriate app and connect via Bluetooth

— Identify the sensors and read parameters

Additional functions from Smart Remote

— Reach: min 1-100 %

— Time setting: 5, 10, 15.... 60 s - 60 min

— Twilight setting: 2-1000 lux

— Initial state: behaviour after applying the light ON/OFF supply voltage
— Normal sens

— Low sens

- Burnin

— Sensor

LED function

— Normal mode: LED stays OFF

— Test mode: LED lights up on detecting movement

— Remote control: LED flashes approx. 10 times per second
— Permanently ON/OFF: LED ON

Detailed descriptions are provided in the operating instructions for the particular
remote control.

25
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8. Operation / maintenance

The Sensor is suitable for switching on a light automatically. The unit is not suitable
for burglar alarm systems as it is not tamperproof in the manner prescribed for such
systems. The surface can be cleaned with a damp cloth (without detergents) if dirty.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Declaration of Conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that the HF 3360 PF radio equipment type
conforms to Directive 2014/53/EU. The full wording of the EU Declaration of Conform-
ity is available for downloading from the following Internet address:

www.steinel.de
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11. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If these
rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your STEINEL Professional sensor product will remain
in perfect condition and proper working order for a period of 5 years. We guarantee
that this product is free from material-, manufacturing- and design flaws. In addition,
we guarantee that all electronic components and cables function in the proper man-
ner and that all materials used and their surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage paid
with the original receipt of purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for a re-
turns number. For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase
in a safe place until the warranty period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any question regarding your product,
you are welcome to call us at any time on our Service Hotline 01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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12. Technical specifications

Dimensions Surface-mounted installation, round @ 126 x 52 mm

(L xW xH) Surface-mounted installation, square 95 x 95 x 52 mm
Concealed installation, round @ 124 x 64 mm
Concealed installation, square 94 x 94 x 64 mm

Output Incandescent / halogen lamp load 2000 W
Fluorescent lamps, electronic ballast 1500 W
Fluorescent lamps, uncorrected 1000 VA
Fluorescent lamps, series-corrected 400 VA
Fluorescent lamps, parallel-corrected 1000 VA
Low-voltage halogen lamps 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8 W 600 W
Capacitive load 176 uF
Minimum switching load 100 mA @12V AC/DC

Mains power supply

220-240V, 50 / 60 Hz max. 2.5 mm?

Angle of coverage

360° with 180° angle of aperture

Mounting height

2-2.8m

Application inside buildings
Sensor system 5.8 GHz high frequency
Transmitter power approx. 1 mwW

Time setting

5's - 15 min + pulse mode (approx. 2 s)

Twilight setting

2 -1000 lux + teach mode

Manual override
(permanent light)

selectable (4 h)

IP rating

Surface-mounted: IP54  Concealed: IP20

Temperature range

-20°C to + 50°C
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13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

No power at the sensor

M Fuse faulty, not
switched ON

M Short circuit

B Additional two-way
switch OFF

M Fuse faulty

M Replace fuse, turn ON
power switch, check
lead with voltage tester

W Check connections

M Switch ON

M Fit new fuse, check
connections if neces-
sary

Sensor will not switch ON

H Bulb faulty

W Twilight setting set to
night-time mode during
daytime operation

B Additional two-way
switch OFF

M Fuse faulty

B Change bulb
B Adjust setting
B Switch ON

M Fit new fuse, check
connection if necessary

Sensor will not switch OFF

B Continuous movement
in the detection zone

B Manual override activat-
ed (red LED lights up)

B Check zone

M Deactivate manual
override

B Another sensor is par- B Wait for time setting
allel-connected and still of the other sensor to
active elapse

Sensor keeps switching M Curtains, plants etc. W Check zone

ON/OFF

moving in the sensor's
detection zone causing
the sensor to respond

Sensor responds when it
should not

M Sensor near Wi-Fi or
other wireless commu-
nication sources

M install at least 2 m away
from the wireless com-
munication source

LED flashes once every 15 s

M Load connected
is too high

W Reduce load or use
contactor
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

Chranéno autorskym pravem.

Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

Varovani pred nebezpecim!

AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. Vseobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na senzoru prerusit pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je
nejprve trfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

e P¥iinstalaci senzoru se jednéa o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro instalaci elektrickych zarizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Pouzivani v souladu s uréenim
— Senzor je vhodny k montazi na strop a sténu ve vnitfnim prostoru

HF 3360 PF je aktivni hlasi¢ pohybu. Nezavisle na teploté reaguje na sebemensi po-
hyb. Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektromagnetické viny (5,8 GHz)
a pfijima jejich echo. Pri sebemensim pohybu v oblasti zachytu rozezna senzor zménu
echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel ,Zapnout svétlo*.

Zachyt je mozny i pfes dvere, okenni tabule nebo tenké stény.

V8echna funkéni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym ovladanim RC5,
RC8 i Smart Remote. (= "7. PrisluSenstvi (volitelné)")

Rozsah dodavky, montaz pod omitku (obr. 3.1)
Rozsah dodavky, montaz na omitku (obr. 3.2)
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Prehled zarizeni (obr. 3.3)

A Zatézovy modul, sitové privodni vedeni na omitku
B ZatéZzovy modul, sitové privodni vedeni pod omitku
C Ozdobny kryt kulaty nebo hranaty

D Senzorovy modul

Rozméry vyrobku
Montaz na strop/sténu na omitku/pod omitku (obr. 3.4)

4. Elektricka instalace

K montazi HF 3360 PF je jako alternativa k dostani rohovy nasténny drzak.
(. vyrobku 035174 bila)

K pfipojent k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou ey, hnédy nebo Sedy)
N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

S$1/82 = vstup a vystup bezpotencidlového relé

Upozornéni: Funkce trvalého osvétleni (obr. 4.1): V privodnim sitovém vedeni mize
byt k zapinani a vypinani zarazen bézny sitovy vypina¢. Pro funkci trvalého svétla je to
nezbytnym predpokladem. (= "6. Funkce/obsluha")

Pri poskozeni tésnici pryze musi byt otvory k prichodu kabelu utésnény objimkou
s dvojitou membranou M16, popf. M20 (min. IP54).

K montazi na sténu je vedle tésnici pryze naznacen otvor pro kondenzovanou vodu
(@ vrtéaku 5 mm). Ten musi byt v pfipadé potreby otevien.

Priklady pfipojenti (obr. 4.2)

@ Spotiebic s fidicim vstupem

@ Napajeni spotiebice prostrednictvim L.
L a S1 musi byt spojeny v senzoru.

a) Spotrebi¢, osvétleni max. 2 000 W (viz Technické parametry)

b) Pripojovaci svorky senzoru
c) Domovni vypinac

31

cz



5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.
* Pri poSkozeni vyrobek nepouzivat.
¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi

Nasténna montaz privodniho vedeni pod omitku (obr. 5.1)
Stropni montaz privodniho vedeni pod omitku (obr. 5.2)
Nasténna montaz pfivodniho vedeni na omitku (obr. 5.3)
Stropni montaz pfivodniho vedeni na omitku (obr. 5.4)

e Vypnout napdjeni elektrickym proudem.

e Ozdobny kryt sejmout ze senzorového modulu.

e Senzorovy modul odpojit od zatézového modulu.

* Provést pripojeni k siti.

- Privodni vedeni na omitku (obr. 5.5)

- Privodni vedeni pod omitku (obr. 5.6)

Nasadit upevnovaci Srouby a namontovat zatézovy modul.
Sestavit a seSroubovat senzor a zatézovy modul.

Zapnout napajeni elektrickym proudem.

Nastavit funkce. (= "6. Funkce/obsluha")

Nasunout tvarovou clonu.

6. Funkce/obsluha

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: 1 000 Ix
Nastaveni dosahu: asi1tm
Casové nastavent: 5s

Soumrakové nastaveni (obr. 6.1)

PoZadovanou prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno plynule nastavit v rozmezi
asi 2 az 1 000 Ix.

Otoény regulétor na  znamené soumrakovy provoz, tedy asi 2 Ix.

Otodny regulator 3% znamena provoz za denniho svétla/nezavisle na jasu.

Konfiguraéni rezim (Teach) @

U pozadovanych svételnych pomérd, pri kterych ma byt senzor pii pohybu zapnut,
musf byt reguldtor nastaven do polohy @ Po 10 sekundéach se takto namérena
hodnota jasu prostredi ulozi. Sou¢asné se odpoji zatizeni.

Ochrana proti osInéni

Tento vyrobek byl vybaven integrovanou ochranou proti oslnéni. Ta pfi oslnéni cizim
svétlem na 60 s uvede senzor do rezimu vyhodnocovani, ktery neni zavisly na svétel-
nosti. (= "13. Provozni poruchy")
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Vypinaci logika prezenéniho hlasic¢e
Po prekroceni nastavené hodnoty soumraku se vypne pfipojeny spotiebic.

Nastaveni dosahu (obr. 6.1)

Plynule nastavitelné

— Otoc¢ny regulator nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (asi @ 8 m)
— Otoc¢ny regulator nastaveny na ,minimalni“ = min. dosah (asi @ 1 m)

Graf dosahu (obr. 6.2)

Casové nastaveni (obr. 6.1)

PoZzadovanou dobu, po kterou ma byt pripojené svitidlo zapnuto, je mozno nastavit
plynule v rozmezi od asi 5 s do max. 15 min. Kazdym pohybem pred uplynutim této
doby budou znovu spustény automatické hodiny.

Impulzni funkce 1L

Impulzni funkci se na 2 sekundy zapne vystup (napf. pro schodistovy automat). Poté
se senzor nachazi v 8sekundové prodleve.

Upozornéni: Je-li regulatorem nastavena impulzni funkce, neni mozné ¢asové nasta-
veni dalkovym ovladanim.

Funkce trvalého osvétleni (obr. 4.1)

Je-li v privodnim sitovém vedeni zarazen sitovy vypinac, jsou vedle jednoduchého
zapinani a vypinani mozné i nasleduijici funkce:

Dulezité: Nékolikanasobné stisknuti vypinace by mélo byt provedeno rychle za sebou
(v rozmezi 0,51 s).

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidio vypnuté): vypina¢ 1x vyp. a zap.
Senzor zlstane po nastavenou dobu zapnuty.

2) Vlypnuti svétla (je-li svitidio zapnuté): vypina¢ 1x vyp. a zap.
Senzor vypne, popt. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétlent:
vypina¢ 2x vyp. a zap. Senzor se na 4 hodiny pfepne na trvaly provoz (Cervena sve-
telna dioda za ¢ockou sviti). Poté opét automaticky prejde do senzorového provozu
(Cervena svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
vypina¢ 1x vyp. a zap. Senzor vypne, popf. pfejde do senzorového provozu.

Funkce LED

— Normélni provoz: LED zlstane zhasnuta

— Zku$ebni rezim: LED sviti u detekovaného pohybu
— Daélkové ovladani: LED blika asi 10krat za sekundu
— Trvalé zapnuti/vypnuti: LED sviti
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7. Prislusenstvi (volitelné)

Uzivatelské dalkové ovladani RC5 EAN 4007841 592806
Dodate¢na funkce RC5

— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.

- Uzivatelsky reset

— 100 h hod. vypalovani, 4 hod. svétlo ZAP stisknout =5 s

Servisni dalkové ovladani RC8 EAN 4007841 559410
Dodate¢né funkce RC8

— Casové nastaveni CH1

— Zku$ebni/normalni provoz

— Soumrakové nastaveni

— No¢ni provoz

— Provoz za denniho svétla

— Teach-IN

— Reset

Dalkové ovladani Smart Remote EAN 4007841 009151

— Rizenf prostiednictvim smartphonu nebo tabletu

— Nahradi délkova ovladani RC5 a RC8

Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostfednictvim Bluetooth
— Rozpoznani senzoru a nacteni parametrd

Doplrikové funkce Smart Remote

— Dosah: min. 1-100 %

— Casové nastaveni: 5, 10, 15.... 60 s — 60 min

— Soumrakové nastaveni: 2—1 000 Ix

— Inicializaéni stav: chovani po pfilozeni napajeciho napéti svetlo zap./vyp.
— Normalni citlivost

— Nizka citlivost

— Vypalovani

— Senzor

Funkce LED

— Normalni provoz: LED z{stane zhasnuta

— ZkusSebni rezim: LED sviti u detekovaného pohybu

— Délkové ovladani: LED bliké asi 10krat za sekundu

— Trvalé zapnuti/vypnuti: LED sviti

Podrobné popisy v navodu k obsluze prislusného dalkového oviadani
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8. Provoz a osetrovani

Senzor je vhodny k automatickému spinani svétla. Pristroj neni vhodny pro speciaini
poplasné soustavy proti vioupani, protoze neni vybaven prislusnym predepsanym
zabezpecenim proti sabotazi. Povrch Ize v pfipadé znedisténi ocistit vihkym hadrikem
(oez pouziti Gisticich prostredkd).

9. Likvidace

Elektricka zafizenl, prislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

10. Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, ze typ radiového zafizeni
HF 3360 PF odpovida smémici 2014/53/EU. Uplny text prohlageni o shod& EU
najdete na nasledujici internetové adrese:

www.steinel.de
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11. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prindlezi zakonem predepsana prava. Pokud
tato prava ve vasi zemi existuiji, nejsou nasim prohlaSenim o zaruce zkracena ani
omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni a radnou funké-
nost vaseho profesionélniho senzorického vyrobku znacky STEINEL. Ru¢ime za to,
Ze tento vyrobek nema materiélové, vyrobni a konstrukéni vady. Ruéime za funkénost
v8ech elektronickych soucéstek a kabell, i za nezavadnost vSech pouZzitych materiall
a jejich povrcha.

Uplatiovani zaruky

Chcete-li va$ vyrobek reklamovat, zaSlete jej nedemontovany a vyplacené s original-
nim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vasemu
prodejci nebo piimo nam, na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Doporudujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé uscho-
vali. Spoleénost STEINEL neruci za prepravni ndklady a rizika tykajici se zpétného
zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky jsou uvedeny na nasi webové strance
www.neco.sk

Jestlize budete uplatrovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se vyrobku,
mUzete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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12. Technické parametry

Rozméry Na omitce kulaté @ 126 x 52 mm
(dx8Sx\V) Na omitce hranaté 95 x 95 x 52 mm
Pod omitkou kulaté @ 124 x 64 mm
Pod omitkou hranaté 94 x 94 x 64 mm
Vykon Zatizeni zarovky/halogenové zarovky 2000 W
Zarivky elektronické predradné zarizeni 1500 W
Zarivky nekompenzované 1000 VA
Zarivky sériové kompenzované 400 VA
Zarivky s paralelni kompenzaci 1000 VA
Nizkonapétové halogenoveé zarovky 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8W 600 W
Kapacitni zatizeni 176 pF
Minimalni zatizeni pti spinani 100 mA @12 V AC/DC
Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?
Uhel zachytu 360° s Uhlem otevieni 180°

Montazni vyska

2-2,8m

Misto instalace

V interiéru budov

Senzorika

5,8 GHz vysoky kmitocet

Vysilaci vykon

asi 1 mw

Casové nastaven(

5 s — 15 min + impulzni rezim (asi 2 s)

Soumrakové nastavenf

2-1 000 Ix + konfiguracni rezim

Trvalé osvétleni

spinatelné (4 hod.)

Kryti

Na omitku: IP54

Pod omitku: IP20

Teplotni rozmezi

-20 °C az +50 °C
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13. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzor je bez napéti

M Vadna pojistka, pristroj
neni zapnuty

B Zkrat

W Vypnuty doplrikovy stfi-
davy prepina¢

M Vadna pojistka

W Nova pojistka, zapnout
sitovy vypina¢; zkont-
rolovat vedeni pomoci
zkouSecky napéti

W Zkontrolovat pfipojeni

W Zapnout

M Nova pojistka, event.
zkontrolovat pripojky

Senzor nezapina

W Vadna zérovka

M Pfi dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
no¢nimu provozu

W Vypnuty doplrikovy stfi-
davy prepina¢

W Vadna pojistka

W Vyménit zarovku
B Znovu nastavit

W Zapnout

B Nova pojistka, popr.
zkontrolovat pripojeni

Senzor nevypina

M Trvaly pohyb v oblas-
ti zachytu

B Zapnuté trvalé osvétleni
(sviti Cervena LED)

M Paralelné je zapojen dal-
Si senzor a ten je jes-
& aktivni

B Zkontrolovat oblast
B Vypnout trvalé osvétleni

B VyCkat Casového nasta-
veni jiného senzoru

Senzor stfidavé zapina
avypina

M V oblasti zachytu sen-
zoru se stéle pohybu-
ji napf. zaclona, kvétina
atd., a tak dochazi ke
stalému spinani

W Zkontrolovat oblast

Senzor zapina v nevhod-
nou dobu

MW Senzor v blizkosti WLAN
nebo jinych radiovych
zdrojli

M Instalovat minimalné
2 m od radiového zdroje

LED blika 1x za 15 s

M Pripojeno prilis velké
zatizeni

W Snizit zatizeni nebo
pouzit stykac
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

Chranené autorskymi pravami.

Dotlag, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolenad iba s nasim suhlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

SK

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. Vseobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na senzore preruste privod napatia!

e Pri montazi musf byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto treba najskor
vypnut elektricky prid a skontrolovat beznapatovost vedenia pomocou skusacky
napatia.

e Pri inStalacii senzora ide o pracu so sietovym napatim. InStalacia sa preto musi
vykonat podla instalac¢nych predpisov a podmienok pripojenia platnych v danej
krajine.(DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Spravne pouzivanie
— Senzor je vhodny na stropnu a nastennt montaz v interiéroch

Zariadenie HF 3360 PF je aktivny snima¢ pohybu. Reaguje nezavisle od teploty na
najmensie pohyby. Integrovany HF senzor vysiela vysokofrekvencné elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a prijima ich odozvu. Uz pri najimenSom pohybe v oblasti
snimania zaznamena senzor zmenu odozvy. Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz
LZapnut svetlo®.

Snimanie je mozné cez dvere, sklenené tabule alebo tenké steny.

VSetky nastavenia funkcii je mozné volitelne vykonavat pomocou dialkovych oviadani
RC5, RC8, ako aj dialkového ovladania Smart. (= ,,7. PrisluSenstvo)
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Rozsah dodavky pre podomietkovi montaz (obr. 3.1)
Rozsah dodavky pre nadomietkovi montaz (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

A zatazovy modul, pripojné vedenie, nadomietkové
B zataZzovy modul, pripojné vedenie, podomietkové
C dizajnové tienidlo okruhle alebo hranaté

D senzorovy modul

Rozmery vyrobku
Stropnd/nastenna montaz nad omietku/pod omietku (obr. 3.4)

4. Elektricka instalacia

Na montaz HF 3360 PF je volitelne k dispozicii rohovy stenovy drziak.
(C. tovaru 035174 biela)

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového kabla:
L = faza (zvyCajne Cierna, hnedé alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvy¢ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zIty)

S$1/82 = vstup a vystup bezpotencidlového relé

Upozornenie pre funkciu trvalého svietenia (obr. 4.1): Na napdjacie vedenie sa
mdbze namontovat sietovy spina na zapinanie a vypinanie. Toto je predpokladom pre
funkciu trvalého svetla. (= ,,6. Funkcia®)

V pripade poskodenia tesniacej gumy utesnite otvory na kdbel prirubou s dvojitou
membranou M16, resp. M20 (min. IP54).

Na nastennd montaz je okrem tesniacej gumy naznaceny aj otvor pre kondenzovanu
vodu (vrtak @ 5 mm). Tento treba v pripade potreby otvorit.

Priklady zapojenia (obr. 4.2)
@ Spotrebic s riadiacim vstupom
@ Napajanie spotrebica fazou L.
V senzore musia byt zapojené L a S1.

a) Spotrebi¢, osvetlenie max. 2000 W (pozri technické Udaje)

b) Pripajacie svorky senzora
c) Interny domovy spina¢
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5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.
* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
* Vyberte vhodné miesto montéze a pritom zohladnite dosah
a snimanie pohybu.
Montéazny postup
Nastenna montdaz pre pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.1)
Stropna montaz pre pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.2)
Nastenna montaz pre pripojné nadomietkové vedenie (obr. 5.3)
Stropna montaz pre pripojné nadomietkové vedenie (obr. 5.4)
¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom.
¢ Odpojte dizajnové tienidlo od senzorového modulu.
e Senzorovy modul odpojte od zatazového modulu.
¢ Vykonajte pripojenie do siete.
- Pripojné nadomietkové vedenie (obr. 5.5)
- Pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.6)
Nasadte upevriovacie skrutky a namontuijte zatazovy modul.
Spojte senzorovy a zatazovy modul a zoskrutkuite ich.
Zapnite napdjanie elektrickym pradom.
Uskutocnite funkéné nastavenia. (- ,,6. Funkcia®)
Nasadte dizajnové tienidlo.

6. Funkcia/obsluha

Nastavenie z vyroby

Nastavenie stmievania: 1000 Ix
Nastavenie dosahu: ccalm
Nastavenie ¢asu: 5s

Nastavenie stmievania (obr. 6.1)

Pozadovany prah citlivosti senzora sa méze nastavit plynulo od cca

2 Ix do 1000 Ix.

Nastavovaci regulator  znamena prevéadzku pri stmievani cca 2 Ix.

Nastavovaci reguldtor 3 znamené prevadzku pri dennom svetle/nezavisle od svet-
losti.

Programovaci rezim (Teach) @

Pri pozadovanych svetelnych podmienkach, pri ktorych sa ma senzor v budicnosti
pri pohybe zapinat, nastavte regulator na @ Po uplynuti 10 sekund sa namerana
hodnota intenzity osvetlenia prostredia ulozi do paméte. Stcasne sa vypne zataz.
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Ochrana proti oslneniu

Tento vyrobok je vybaveny integrovanou ochranou proti oslneniu. Tato ochrana presu-
nie senzor pri oslneni cudzim zdrojom svetla na 60 s do oblasti vyhodnotenia senzora
nezavislej od svetlosti. (= ,,13. Prevadzkové poruchy*)

Princip vypinania hlasi¢a pritomnosti
Po prekro¢eni nastavenej hodnoty stmievania sa pripojeny spotrebi¢ vypne.

Nastavenie dosahu (obr. 6.1)

Plynulo nastavitelné

— Nastavovaci regulator maximalne = max. dosah (cca @ 8 m)
— Nastavovaci regulator minimalne = min. dosah (cca @ 1 m)

Schéma dosahu (obr. 6.2)

Nastavenie ¢asu (obr. 6.1)

Pozadovanu dobu svietenia pripojeného svietidla je mozné plynulo nastavit od cca 5
s do max. 15 min. Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa
odpoditavanie doby svietenia za¢ne odznovu.

Impulzna funkcia 1L

Pomocou impulznej funkcie sa vystup zapne na 2 sekundy (napr. pre schodiskovy
automat). Nasledne sa senzor nachadza v 8-sekundovej dobe nepohotovosti.
Upozornenie: Ak sa pomocou reguldtora nastavi impulzna funkcia, nie je nastavenie
Gasu prostrednictvom dialkového oviddania mozné.

Funkcia trvalého svetla (obr. 4.1)
Ak sa k napéjaciemu vedeniu namontuje sietovy spinac, st okrem jednoduchého zap-
nutia a vypnutia mozné nasledujlice funkcie:
Délezité: Viacndsobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané rychlo za sebou
(v intervale 0,5 -1 ).
Senzorova prevadzka
1) zapnutie svetla (ked'je svietidlo VYP): spina¢ 1 x VYP a ZAP.
Senzor ostane pocas nastavenej doby zapnuty.
2) vypnutie svetla (ked'je svietidlo ZAP): spina¢ 1 x VYP a ZAP.
Senzor sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.
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Rezim trvalého svetla

1) zapnutie trvalého svetla:
spinac 2 x VYP a ZAP. Senzor sa prepne na 4 hodiny na trvalé svietenie (Cervena
LED svieti za SoSovkou). Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzorovej
prevadzky (Cervena LED zhasne).

2) vypnutie trvalého svetla:
spina¢ 1 x VYP a ZAP. Senzor sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Funkcia LED

— Normélna prevadzka: LED nesvieti

— Testovacia prevadzka: LED svieti pri detegovanom pohybe
— Dialkové ovladanie: LED blika cca 10 raz za sekundu

— Trvalé ZAP/VYP: LED svieti.

7. Prislusenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC5 EAN 4007841 592806
Pridavna funkcia RC5

— Svetlo ZAP/VYP 4 hod.

— Pouzivatelsky reset

— 100 hod. zahorovania, 4 hod. svetlo ZAP > 5 s stlacat

Servisné dialkové ovladanie RC8 EAN 4007841 559410
Pridavné funkcie RC8

— Nastavenie ¢asu CH1

— Testovacia/normalna prevadzka

— Nastavenie stmievania

— Nocna prevadzka

— Prevadzka pri dennom svetle

— Teach-In

— Reset

Dialkové ovladanie Smart Remote EAN 4007841 009151
— Ovlédanie cez smartfon alebo tablet

— Nahradza dialkové ovliddania RC5 a RC8

— Nacitajte vhodnu aplikaciu a spojte cez Bluetooth

— Rozpoznanie senzora a vycitanie parametrov

43

SK



Pridavné funkcie dialkového ovlddania Smart Remote

— Dosah: min., 1-100 %

- Nastavenie ¢asu: 5, 10, 15.... 60 s — 60 min.

— Nastavenie stmievania: 2 — 1000 Ix

— Pociatocny stav: spravanie po pripojeni napajacieho napéatia, svetlo ZAP/VYP
— Normél. citl.

- Nizka citl.

— Zahorovanie

- Senzor

Funkcia LED

— Norméalna prevadzka: LED nesvieti

— Testovacia prevadzka: LED svieti pri detegovanom pohybe
— Dialkové ovladanie: LED blikéa cca 10 raz za sekundu

— Trvalé ZAP/VYP: LED svieti.

Podrobné popisy najdete v navodoch na obsluhu prislusnych dialkovych ovladani.

8. Prevadzka/starostlivost

Senzor je vhodny na automatické zapinanie svetla. Nie je vhodny na Specidine
poplasné systémy proti viamaniu, kedzZe nie je predpisanym spdsobom zabezpeceny
proti sabotazi. Povrch mozno v pripade znecistenia o€istit pomocou vihkej handry
(bez Cistiaceho prostriedku).

9. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunalneho odpadul!
—©

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementéacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektro-
nické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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10. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL Vertrieb GmbH vyhlasuje, Ze typ radioveho zariadenia

HF 3360 PF zodpoveda smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je
dostupné na nasledujucej internetovej adrese:

www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam vodi predajcovi prindlezia zakonom stanovené prava. Pokial
takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro&nu zaruku na bezchybny stav a ndleZité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme, ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost vsetkych
pouzitych materiélov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhradenymi
prepravnymi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe, ktory musf obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo ndam na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporti¢ame vam, aby ste si svoj doklad
o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia zaruénej doby. Za prepravné naklady

a rizikéa spojené so spatnym zaslanim neprebera spoloc¢nost STEINEL Ziadnu zodpo-
vednost.

Informécie o moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu néjdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak méate otazky tykajlice sa vyrob-
ku, méZete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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12. Technické udaje

Rozmery na omietku, okruhle @ 126 x 52 mm
DxSxV) na omietku, hranaté 95 x 95 x 52 mm
pod omietku, okriihle @ 124 x 64 mm
pod omietku, hranaté 94 x 94 x 64 mm
Vykon zatazenie halogénovej ziarovky 2000 W
Ziarivky s EVG 1500 W
Ziarivky nekompenzované 1000 VA
Ziarivky so sériovou kompenzaciou 400 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 1000 VA
nizkovoltové halogénové Ziarovky 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
kapacitné zatazenie 176 pF
minimalne spinacie zatazenie 100 mA @12 V AC/DC

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

Uhol dosahu

360° s uhlom otvorenia 180°

Montazna vyska

2-2,8m

Miesto pouzitia

V interiéri budov

Senzorika

5,8 GHz vysoka frekvencia

Vysielaci vykon

cca 1 mW

Nastavenie ¢asu

5 s—15 min. + impulzny rezim (cca 2 s)

Nastavenie stmievania

2 -1000 Ix + programovaci rezim

Trvalé svetlo

spinatelné (4 hod.)

Krytie

na omietke: IP54

pod omietkou:

IP20

Teplotny rozsah

-20°Caz+50°C
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13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzor je bez napétia

W chybna poistka, svietidlo
nie je zapnuté

W skrat
M dodatoc¢ny prepina¢ VYP
W chybna poistka

W nova poistka, zapnut sie-
tovy spinag, skontrolovat
vedenie pomocou sku-
Sacky napatia

W skontrolovat pripojenia

M zapnut

M nova poistka, prip.
skontrolovat pripojenia

Senzor nezapina

W chybna Ziarovka

M pri dennej prevadzke,
stmievanie je nastavené
na no¢nu prevadzku

M dodatoc¢ny, prepinac
VYP

B vymenit Ziarovku
M nastavit nanovo

W zapnut

W chybna poistka B vymenit poistku, prip.
skontrolovat pripojenie
Senzor nevypina M trvaly pohyb v oblasti H skontrolovat oblast
snimania

B zapnuté nepretrzité svie-
tenie (Cervena LED svieti)

M dalSi senzor paralelne za-
pojeny a este aktivny

B vypnut nepretrzité
svietenie

M vyckat nastavenie Casu
druhého senzora

Senzor neustdle
ZAP/NYP

M zaclona, kvet atd. sa
pohybuije v oblasti
snimania senzora
a pohybom ho zapina

W skontrolovat oblast

Senzor sa neziaduco
zapina

M senzor je v blizkosti inter-
netovej siete alebo inych
zdrojov radiosignalu

M nainstalovat minimalne
2 m od zdroja radio-
signalu

LED blka 1 xza 15 s

M pripojena prili§ velka
zataz

M znizit zataz alebo
pouzit styka®
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PL Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

— Zapozna¢ sie dokfadnie i zostawi¢ do przechowanial!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czes$ciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

- Zmiany, wynikajace z postgpu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do wszelkich prac przy czujniku nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajace!

e Przewdd zasilajgey, ktéry nalezy podtaczy¢ podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.

e Podczas instalacji czujnika wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy ja wykonac fachowo, zgodnie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi instalaciji i podiaczania do zasilania elektrycznego. (DE - VDE 0100,
AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Czujnik jest przeznaczony do montazu na suficie i Scianie wewnatrz budynku.

HF 3360 PF to aktywny czujnik ruchu. Reaguje niezaleznie od temperatury nawet

na najmniejsze ruchy. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci wysyta fale
elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie.

Przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik rejestruje zmiane w odbiciu
fal. Mikroprocesor generuje wowczas polecenie ,wiaczy¢ swiatto”. Mozliwe jest
wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane lub cienkie Sciany.

Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie konfigurowa¢ za pomoca pilotéw
zdalnego sterowania RC5, RC8 oraz Smart Remote. (= "7. Osprzet (opcjonalny)")
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Zakres dostawy do montazu podtynkowego (rys. 3.1)
Zakres dostawy do montazu natynkowego (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Modut odbiornika przewéd natynkowy

Modut odbiornika przewéd podtynkowy
Przestona stylizowana okragfa lub prostokatna
Modut czujnika

ooOow>»

Wymiary produktu
Montaz na suficie/$cianie natynkowy/podtynkowy (rys. 3.4)

4. Instalacja elektryczna

Do montazu HF 3360 PF dostepny jest opcjonalny uchwyt narozny.
(nr art. 035174 biaty)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE przewdd ochronny (zielono-zotty)

S1/S2 = Bezpotencjatowe wejscie i wyjscie przekaznika

Wskazdéwka dot. funkcji Swiatta statego (rys. 4.1): W przewodzie zasilajgcym
mozna zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego wigczania i wytgczania o$wie-
tlenia. Jest on wymagany w przypadku funkgciji statego $wiecenia. (= "6. Dziatanie/
obstuga")

W razie uszkodzenia uszczelki gumowej otwory do przeprowadzenia przewodow
nalezy uszczelni¢ za pomocg uszczelki dwuprzeponowej M16 lub M20 (min. stopien
ochrony IP54).

W celu wykonania montazu na $cianie oprocz uszczelki gumowej zaznaczono takze
otwor do odprowadzania skroplin (& wiertta 5 mm). W razie potrzeby nalezy go
przebic.

Przyktady podtgczenia (rys. 4.2)

@ Odbiornik z wejsciem sterujgcym

@ Zasilanie odbiornika za pomoca L.
L i S1 nalezy podtaczy¢ do czujnika.

a) odbiornik energii, oSwietlenie 0 poborze mocy maks. 2000 W (patrz Dane techniczne)
b) zaciski przytaczeniowe czujnika ruchu
c) wylacznik wewnatrz budynku
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5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania
ruchu.

Czynnosci montazowe

Montaz na scianie przewodu podtynkowego (rys. 5.1)

Montaz na suficie przewodu podtynkowego (rys. 5.2)

Montaz na scianie przewodu natynkowego (rys. 5.3)

Montaz na suficie przewodu natynkowego (rys. 5.4)

e Wylaczyc zasilanie.

e Zdja¢ przestone stylizowang z modutu czujnika.

e Rozitgczy¢ moduty czujnika i odbiornika.

e Wykonac¢ podtaczenie do sieci.

- Przewdd natynkowy (rys. 5.5)

- Przewdd podtynkowy (rys. 5.6)

Witozy¢ Sruby mocujace i zamontowa¢ modut odbiornika

Potaczyc i skreci¢ modut czujnika i odbiornika

Wiaczy¢ zasilanie.

Ustawi¢ funkcje. (= "6. Dziatanie/obstuga")

Natozy¢ przestone stylizowana.

6. Dziatanie/obstuga

Ustawienia fabryczne

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 1000 lukséw
Ustawianie zasiggu czujnika: ok.1m
Ustawianie czasu zatgczenia: 5s

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.1)

Zadany prog zataczania czujnika mozna ptynnie regulowac w zakresie od ok. 2 do
1000 luksow.

Pokretlo regulacyjne  oznacza prace o zmierzchu, ok. 2 luksy.

Pokretlo regulacyjne ustawione na ¥ oznacza prace przy $wietle dziennym/niezalez-
nie od stopnia jasnosci.

Tryb wyuczania @

Po pojawieniu sig warunkéw swietinych, przy ktdrych w przysztosci czujnik ruchu po-
winien sig wigczy¢ w razie detekciji ruchu, nalezy ustawic regulator na @ Po uptywie
10 s tak zmierzona jasnos¢ otoczenia zostanie zapisana. Jednoczesnie odtaczona
zostanie moc.
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Ostona przeciwol$nieniowa

Niniejszy produkt jest wyposazony w zintegrowang ostone przeciwolsnieniowa.
Powoduje ona przestawienie czujnika przy ,oslepieniu” obcym swiattem na czas 60 s
do trybu analizy czujnika niezaleznej od jasnosci. (= "13. Usterki")

Logika wytaczania czujnikéw obecnosci
Po przekroczeniu ustawionej wartosci zmierzchowej podtgczony odbiornik zostanie
wytaczony.

Ustawianie zasiegu czujnika (rys. 6.1)

Nastawiana ptynnie

— Pokretfo regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (ok. @ 8 m)
— Pokretfo regulacyjne minimalnie = min. zasieg (ok. @ 1 m)

Schemat zasiegu (rys. 6.2)

Ustawienie czasu (rys. 6.1)

Wymagany czas $wiecenia podfaczonej lampy mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od
ok. 5 s do maks. 15 min. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje
ponowne uruchomienie zegara.

Funkcja wigczania impulsowego 1L

Przy pomocy funkcji wiaczania impulsowego pobudzane jest na 2 s wyjscie czujnika
(np. dla automatycznego przetacznika schodowego). Po czym czujnik bedzie znajdo-
wat sie w czasie przestoju trwajgcym 8 s.

Wskazéwka: jezeli za pomoca regulatora ustawiona zostanie funkcja wigczania
impulsowego, ustawianie czasu za pomoca pilota nie bedzie mozliwe.

Funkcja statego $wiecenia (rys. 4.1)
Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamontowany wytacznik sieciowy, to oprécz
zwyktego wigczania i wytaczania mozliwe jest wykonywanie nastepujacych funkgii:

Wazne: Kilkakrotne naciskanie przetacznika powinno nastepowac szybko po sobie
(w zakresie 0,5-1 s).

Tryb pracy czujnika
1) Wiaczanie $wiatfa (gdy lampa jest wytaczona):

wyfacznik 1 x WYk. i Wk. Czujnik pozostaje wigczony przez zaprogramowany czas.
2) Wyfaczanie swiatta (gdy lampa jest wtaczona):

wytacznik 1 x WYL. i Wk. Czujnik wytgcza sie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.
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Tryb statego $wiecenia

1) Wiaczanie statego swiecenia: wytacznik 2 x WYL. i WE. Czujnik zostaje ustawiony
na 4 godziny na tryb statego $wiecenia ($wieci czerwona dioda LED za soczewka).
Nastepnie automatycznie przechodzi on na tryb pracy czujnika (czerwona dioda
LED gasnie).

2) Wyfaczanie statego Swiecenia: wytacznik 1 x WYL. i Wk. Czujnik wytacza sig lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.

Funkcja LED

— Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.

— Tryb testowy: dioda LED $wieci w przypadku wykrycia ruchu

— Pilot zdalnego sterowania: dioda LED miga z czestotliwosciag ok.
10 razy na sekunde

— Trwate Wk./WYL.: dioda LED $wieci sie

7. Osprzet (opcjonalny)

Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC5 EAN 4007841 592806
Funkcja dodatkowa RC5

— Swiatlo WE./WYE. 4 h

— User Reset

— 100 h burn in, 4 h $wiatfo Wk.. = nacisna¢ 5 s

Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC8 EAN 4007841 559410
Funkcje dodatkowe RC8

- Ustawianie czasu ch1

— Tryb testowy/normalny

- Ustawianie czuto$ci zmierzchowej

— Tryb pracy nocnej

— Tryb pracy dziennej

— Teach-IN

- Resetowanie

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Sterowanie za pomocg smartfonu lub tabletu

— Zastepuie piloty zdalnej obstugi RC5 oraz RC8

- Wystarczy $ciagna¢ odpowiednig aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth
— Rozpoznanie czujnika i odczytanie parametrow
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Funkcje dodatkowe Smart Remote

- Zasieg: min. 1-100 %

— Ustawianie czasu: 5, 10, 15.... 60 s - 60 min

- Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2-1000 luksow

- Stan inicjalizacji: zachowanie sie po podtgczeniu napiecia zasilajgcego swiatto
WE. /WYL,

— Normal Sens

- Low Sens

- Bumnin

— Czujnik

Funkcja LED

— Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.

— Tryb testowy: dioda LED $wieci w przypadku wykrycia ruchu

— Pilot zdalnego sterowania: dioda LED miga z czestotliwosciag ok. 10 razy na
sekunde

— Trwate WE./WYL.: dioda LED $wieci sie

Szczegdtowy opis w instrukcjach obstugi danego pilota zdalnego sterowania.

8. Eksploatacja/konserwacja

Czujnik nadaje sie do automatycznego wigczania Swiatta. Urzadzenie nie nadaje sie
do specjalnych instalacji antywtamaniowych, poniewaz nie jest wyposazone w prze-
widziane przepisami zabezpieczenie antysabotazowe. Zabrudzong powierzchnig
czujnika mozna oczy$ci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia $rodkdw czyszczacych).

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy odda¢ do recyklingu przyja-
znego $rodowisku.

;_‘ Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
("5\] domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajgce
sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.
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10. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia radiowego

HF 3360 PF spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Peten tekst deklaracji zgodnosci
UE dostepny jest pod adresem internetowym:

www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Panstwu w stosunku do sprzeda-
jacego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowigzuja w Paristwa kraju, to nie
ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwaranciji ani skréceniu ani ograniczeniu.
Udzielamy Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakosc¢ i prawidtowe funkcjo-
nowanie zakupionego przez Paristwa profesjonalnego produktu techniki czujnikow
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych,
produkeyjnych i konstrukeyjnych. Gwarantujemy prawidiowe funkcjonowanie wszyst-
kich podzespotéw elektronicznych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajacym warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny
nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim opisem usterki, oryginalna
karta gwarancyjna, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu

i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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12. Dane techniczne

Wymiary
(dt. x szer. x wys.)

montaz natynkowy wersja okragta @ 126 x 52 mm
montaz natynkowy wersja prosto- 95 x 95 x 52 mm
katna 124 x 64 mm
montaz podtynkowy wersja okra- 94 x 94 x 64 mm
gla @

montaz podtynkowy wersja prosto-

katna

Moc Obcigzenie zaréwkami/lampami
halogenowymi 2000 W
Swietléwki EVG 1500 W
Swietlowki bez kompensagii 1000 VA
Swietléwki kompensowane
Szeregowo 400 VA
Swietlowki kompensowane
réwnolegle 1000 VA
Nisko woltowe lampy halogenowe 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Obcigzenie pojemnogciowe 176 pF
Minimalny taduunek przefaczajacy ~ 100 mA @12V AC/DC

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

Kat wykrywania

360° z katem rozwarcia 180°

Wysokos$¢ montazu

2-2,8m

Miejsce zastosowania

Wewnatrz budynkdw

Technika sensorowa

wysokiej czestotliwosci 5,8 GHz

Moc nadawcza

ok. T mW

Ustawianie czasu

5's - 15 min + tryb impulsowy (ok. 2 s)

Ustawianie progu
czutosci zmierzchowej

2-1000 lukséw + modut wyuczania

Swiatto stafe

przetaczalne (4 godz.)

Stopien ochrony

Wersja natynkowa: IP54
Wersja podtynkowa: IP20

Zakres temperatury

-20°Cdo + 50 °C
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13. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego
czujnik

W uszkodzony bezpiecz-
nik, nie wigczony

W zwarcie

B wytaczony dodatkowy
przetacznik schodowy

W uszkodzony bezpiecznik

M zatozy¢ nowy bezpiecz-
nik, wiaczy¢ wytacz-
nik sieciowy, sprawdzic¢
przewod prébnikiem na-
piecia

M sprawdzi¢ przytacza

B wigczy¢

B wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzié
podtgczenia elektryczne

czujnik nie wigcza sie

B uszkodzona zaréwka

M przy dziennym trybie
pracy ustawiono prég
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy

B wytaczony dodatkowy
przetacznik schodowy

B uszkodzony bezpiecznik

B wymieni¢ zaréwke
M ustawi¢ na nowo

B wigczy¢

M zatozy¢ nowy bezpiecz-
nik, ewentualnie spraw-
dzi¢ przytacze

czujnik nie wytacza sig

B w obszarze wykrywania
czujnika ciagle sie cos
porusza

W wigczona funkgcja sta-
tego Swiecenia (Swieci
czerwona dioda LED)

M inne czujniki podtaczo-
ne réwnolegte sg jesz-
cze aktywne)

W sprawdzi¢ obszar
wykrywania

W wytgczy¢ state
Swiecenie

B odczekac az uptynie
ustawiony czas innych
czujnikow

czujnik stale wigcza sie
i wytacza

B w obszarze wykrywania
czujnika porusza si¢ fira-
na, kwiatek itp. i na sku-
tek ruchu uaktywnia na
nowo czujnik

W sprawdzi¢ obszar
wykrywania

czujnik wigcza sie w niepoza-

danym momencie

M czujnik znajduje sie
w poblizu WLAN lub
innych zrédet fali
radiowych

M zainstalowac w odlegfo-
$ci min. 2 m od zrodta
fali radiowych

dioda LED miga 1 xco 15 s

MW podigczone za duze
obcigzenie

W zmniejszy¢ obcigzenie
lub zastosowac stycznik
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1. Despre acest document

— Varugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor.

Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.
— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A inaintea efectuarii de lucrari la senzor opriti alimentarea cu tensiune!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie sub
tensiune. Opriti asadar curentul si verificati cu un creion de tensiune, sé nu mai
existe curent pe cablu.

¢ |nstalarea senzorului presupune si o interventie la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si conditiilor
de conectare uzuale in tara respectiva. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1,

CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Utilizare conform destinatiei
— Senzor adecvat pentru montarea pe tavan si perete in zona interioara

HF 3360 PF este un senzor de miscare activ. El reactioneaza la cele mai mici miscari,
n functie de temperaturd. Senzorul HF integrat emite unde electromagnetice de inalta
frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul acestora. La cea mai mica miscare in
domeniul de detectie, senzorul percepe modificarea ecoului. Intr-un astfel de caz un
microprocesor declanseaza comanda de comutare "Aprindere luming".

Detectarea miscarii este posibild si prin usi, geamuri si pereti subtiri.

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC5, RC8, precum si
cu Smart Remote. (= "7. Accesorii (optionale)")
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Volumul livrarii - montaj sub tencuiala (fig. 3.1)
Volumul livrarii - montaj pe tencuiala (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
A Modul de sarcina - cablu pe tencuiala
B Modul de sarcina - cablu sub tencuiala
C Masca estetica rotunda sau patrata

D Modul senzor

Dimensiunile produsului
Montaj pe tavan/perete, pe tencuiald/sub tencuiala (fig. 3.4)

4. Instalare electrica

Pentru montarea HF 3360 PF, optional este disponibil un suport de perete pentru colt.
(nr. art. 035174 alb)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor de nul (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)

S$1/82 = intrarea si iesirea releului fara potential

Nota privind functia de iluminat continuu (fig. 4.1): Pe cablul de alimentare poate
fi montat un intrerupator de retea, pentru activare si dezactivare. Aceasta constituie o
premisa pentru aprinderea de durata a lampii. (2 "6. Functionare/utilizare")

Daca se deterioreaza garniturile de cauciuc, orificiile pentru trecerea cablului trebuie
etansate cu un buson cu membrana dubla M16 resp. M20 (min. IP54).

Pentru montarea pe perete, pe langa garniturile din cauciuc este semnalat locul unui
eventual orificiu pentru apa de condens (burghiu @ 5 mm). Daca este necesar, orificiul
trebuie deschis.

Exemple de conectare (fig. 4.2)
@ consumator cu intrare de comanda

@ alimentare a consumatorului cu L.
L si S1 trebuie sa fie conectati in senzor.

a) Consumatori, iluminat max. 2000 W (vezi Datele tehnice)

b) Borne de conexiune ale senzorului
c) Intrerupator intern al casei
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5. Montaj

¢ \ferificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

¢ Alegeti un loc adecvat pentru montare, tindnd cont de raza de actiune si de
detectarea miscarii.

Etapele montarii

Cablu montaj pe perete sub tencuiala (fig. 5.1)

Cablu montaj pe tavan sub tencuiala (fig. 5.2)

Cablu montaj pe perete pe tencuiala (fig. 5.3)

Cablu montaj pe tavan pe tencuiala (fig. 5.4)

e Opriti alimentarea cu curent.

e Decuplati masca estetica de modulul senzorului.

e Decuplati modulul senzorului de modulul de sarcina.

¢ Realizati conexiunea la retea.

- Cablu pe tencuiala (fig. 5.5)

- Cablu sub tencuiala (fig. 5.6)

Introduceti suruburile de fixare si montati modulul de sarcina.

Uniti modulul senzor cu modulul de sarcina si imbinati-le prin insurubare.

Porniti alimentarea cu curent.

Reglati functiile. (= "6. Functionare/utilizare")

Montati masca estetica.

6. Functionare/utilizare

Reglaje din fabrica

Luminozitate de comutare: 1000 lucsi
Reglarea razei de actiune: cca. 1Tm
Temporizare: 5s

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.1)

Pragul dorit de declansare a senzorului poate fi reglat continuu intre circa

2 si 1000 lucsi.

Buton de reglare  inseamna regim in functie de luminozitatea de comutare, cca.

2 lucsi.

Buton de reglare 3¢ inseamné functionare in regim de lumina naturald/independent de
luminozitate.

Modul de invatare @

Cand se ajunge la conditile de lumina la care se doreste ca in viitor senzorul sa reac-
tioneze la miscare, butonul de reglare trebuie pus pe @ Dupa 10 s se memoreaza
valoarea masurata a luminozitatii ambientale. In acelasi timp se dezactiveaza sarcina.
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Protectie contra orbirii

Acest produs are integrat un protector contra orbirii. In caz de orbire din cauza unei
surse de lumina externe, acesta aduce senzorul in stare de a face evaluari indepen-
dent de luminozitate, pentru un interval de 60 s. (= "13. Defectiuni in functionare")

Logica de oprire a senzorilor de prezenta
Dupa depasirea luminozitatii de comutare setate, consumatorul conectat este oprit.

Reglarea razei de actiune (fig. 6.1)

Reglabila continuu

— Buton de reglare maxim = raza de actiune maxima (cca. @ 8 m)
— Buton de reglare minim = raza de actiune minima (cca. @ 1 m)

Diagrama razei de actiune (fig. 6.2)

Temporizare (fig. 6.1)

Durata de iluminare dorita pentru lampa conectata poate fi reglata fara trepte de la
cca. 5 s pana la max. 15 min. La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii acestei
durate de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

Functionare cu impuls 1L

n modul de lucru cu impuls, iesirea este cuplata timp de 2 s (de exemplu pentru un
automat de scara). Ulterior senzorul se afla intr-un interval mort, timp de 8 secunde.
Nota: Daca modul de lucru cu impuls este setat de la buton, setarea timpului de la
telecomanda nu este posibila.

lluminat continuu (fig. 4.1)

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la retea, pe langa functiile simple de
conectare si deconectare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Important: Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta la intervale scurte
(lainterval de 0,5-1 s).

Regim de functionare cu senzor

1) Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA): intrerupator 1 x STINGERE si
APRINDERE. Senzorul raméane pornit pe durata de timp selectata.

2) Stingerea luminii (cand lampa este APRINSA): intrerupétor 1 x STINGERE si
APRINDERE. Senzorul se opreste, respectiv trece in regimul de functionare cu
senzor.
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Regim de functionare cu lumina continua

1) Aprinderea luminii continue: intrerupator 2 x STINGERE si APRINDERE. Senzorul
trece timp de 4 ore pe lumina continua (LED-ul rosu se aprinde in spatele lentilei).
Ulterior trece automat inapoi in regimul de functionare cu senzor (LED-ul rosu se
stinge).

2) Stingerea luminii continue: Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Senzorul se
opreste, respectiv trece in regimul de functionare cu senzor.

Functie LED

— Regim normal: LED-ul raméane stins.

- Regim de testare: LED-ul lumineaza cand se detecteaza miscare
— Telecomanda: LED-ul clipeste de cca. 10 ori pe secunda

— STINGERE/APRINDERE permanenta: LED-ul este aprins

7. Accesorii (optionale)

Telecomanda utilizator RC5 EAN 4007841 592806
Functie suplimentara RC5

— APRINDEREA / STINGEREA Iluminii 4 h

— User-Reset

— 100 h burn in, APRINDERE luminad 4 h > apasare 5 s

Telecomanda service RC8 EAN 4007841 559410
Functii suplimentare RC8

— Temporizare CH1

— Regim de testare/de lucru

— Setarea luminozitatii de comutare

— Regim de noapte

— Regim de lucru diurn

— Teach-IN

- Reset

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Inlocuieste telecomenzile RC5 si RC8

— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin bluetooth
— ldentificarea senzorului si citirea parametrilor
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Functii suplimentare Smart Remote
Raza de actiune: min 1-100 %

- Reglarea temporizérii: 5, 10, 15.... 60 s - 60 min

- Reglarea luminozitatii la comutare: 2 - 1000 lucsi

— Stare initiald: comportament dupa aplicarea tensiunii de alimentare APRINDERE/
STINGERE lumina

— Normal Sens

- Low Sens

- Bumnin

- Senzor

Functie LED

— Regim normal: LED-ul raméane stins.

— Regim de testare: LED-ul lumineaza cand se detecteaza miscare

— Telecomanda: LED-ul clipeste de cca. 10 ori pe secunda

— STINGERE/APRINDERE permanenta: LED-ul este aprins

Descrieri detaliate gasiti in instructiunile de utilizare ale telecomenzii respective

8. Utilizare/ingrijire

Senzorul este adecvat pentru aprinderea si stingerea automata a luminii. Aparatul nu
este recomandat pentru instalatiile de alarma speciale, deoarece nu este echipat cu
sistemul prevazut in acest sens de sigurant impotriva sabotajului. in caz de murdari-
re, suprafata poate fi curatata cu o laveta umeda (fara detergent).

9. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

I

—©

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii i in legislatia nationala, aparatele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.
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10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul de echipament hertzian HF
3360 PF corespunde directivei 2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de confor-
mitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de Internet:

www.steinel.de

11. Garantia de producator

In calitate de cumpéritor va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute prin lege
privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in masura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu

le restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie
pentru functionarea ireprosabila si corespunzatoare a produsului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL Professional. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun
fel de erori de material, de productie si de proiectare. Garantam functionalitatea tutu-
ror componentelor electronice si a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu
taxele de expediere platite, iImpreuna cu chitanta originala care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditiitanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare despre produsul
dvs., ne puteti contacta la +40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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12. Date tehnice

Dimensiuni Pe tencuiala rotund @ 126 x 52 mm
(lungime x Pe tencuiala patrat 95 x 95 x 52 mm
latime x Sub tencuiala rotund @ 124 x 64 mm
inaltime) Sub tencuiala patrat 94 x 94 x 64 mm
Putere Sarcina bec/lampa cu halogen 2000 W

Lampi cu tub fluorescent,
balast electronic

Lampi cu tub fluorescent,
necompensate

Lampi cu tub fluorescent,
compensate in sir

Lampi fluorescente compensate paralel
Lampi cu halogen, cu voltaj mic
LED <2 W

2W<LED<8W

LED >8 W

Sarcina capacitiva

Sarcina de comutare minima

1500 W
1000 VA

400 VA
1000 VA
2000 VA
100 W
300 W
600 W
176 pF

100 mA @12V c.a/c.c.

Conexiune la
reteaua electrica

220-240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 180°

Inaltime de montaj

2-2,8m

Loc de utilizare

In interiorul cladirilor

Senzori

5,8 GHz inalta frecventa

Putere de emisie

cca. 1 mwW

Temporizare 55 - 15 min + mod cu impuls (cca. 2 s)
Fleglares a 2-1000 lucsi + mod Invatare
temperaturii

APIEEE < comutabila (4 ore)

permanenta

Grad de protectie

Pe tencuiala: IP54

Sub tencuiala: IP20

Domeniu de
temperatura

- 20 °C pana la + 50 °C
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13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzor fara tensiune

M Siguranta defecta, apa-
rat neactivat

M Scurtcircuit

W intrerupétor cu dous cai
suplimentar OPRIT

M Siguranta defecta

M Siguranta noua, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu aju-
torul unui creion de ten-
siune

W Verificati legaturile

W Porniti

M Siguranta noua, eventu-
al verificati legaturile

Senzorul nu se aprinde

M Becul defect

M in regim de lumina na-
turald, reglarea lumino-
zitatii de comutare es-
te plasata pe regim de
noapte

W intrerupétor cu dou cai
suplimentar OPRIT

B Siguranta defecta

B Schimbati becul
M Reglati din nou

W Porniti

M Siguranta noua, eventu-
al verificati legatura

Senzorul nu se stinge

M Miscare permanenta in
domeniul de detectie

B Aprindere permanenta
activata (LED-ul rosu
lumineaza)

W Un alt senzor conectat
in paralel este inca activ)

M Controlati zona

B Dezactivati aprinderea
permanenta

M Asteptati temporizarea
celuilalt senzor

Senzorul comuta permanent
PORNIT/OPRIT

W O perdea, floare etc. se
misca in domeniul de
detectie al senzorului
si cupleaza din nou din
cauza miscarii

W Controlati zona

Senzorul se aprinde
necontrolat

W Senzor in apropiere
de WLAN sau alte
surse radio

M Instalati la cel putin 2 m
de sursa radio

LED clipeste 1 x per 15 s

M Este conectata
0 sarcina prea mare

W Micsorati sarcina sau
folositi un contactor
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1. O tem dokumentu

— Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le z nasim
soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred vsemi deli na senzorju je treba prekiniti dovajanje napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez nape-
tosti. Zato najprej odklopite tok in z indikatorjem napetosti preverite, ali so vodi res
brez napetosti.

¢ |nStalacija senzorja je delo na omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno izvedeno
po veljavnih predpisih in pogojih. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Namenska uporaba
— Senzor je primeren le za stropno in stensko montazo v notranjosti zgradb.

HF 3360 PF je aktivni javijalnik gibanja. Neodvisno od temperature reagira na najmanj-
Se premikanje. Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvencne elektromagnetne valove
(5,8 GHz) in sprejema njihov odmev. Ob najmanjSem premiku v podro¢ju zaznavanja
senzor zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,,vklop Iuci®.
Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata, stekla ali tanke zidove.

Vse nastavitve funkcij lahko izvajate tudi s pomocjo daljinskega upravijainika RC5,
RC8 in Smart Remote. (= "7. Dodatna oprema (moznost)")

Obseg dobave podometna montaza (sl. 3.1)
Obseg dobave nadometna montaza (sl 3.2)
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Pregled naprav (sl. 3.3)

A Mocnostni modul nadometna napeljava

B Mocénostni modul podometna napeljava

C Dizajnersko zastiralo okroglo in pravokotno
D Modul senzorja

Mere izdelka
Stropna/stenska montaza nadometna in podometna montaza (sl. 3.4)

4. Elektri¢na instalacija

Za montazo HF 3360 PF je na voljo dodatno kotno drzalo.
(St. art. 035174 belo)

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 3-zilnega kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢, rjav ali siv)
N = nicelni vodnik (obi¢ajno moder)
PE = varnostni vodnik (zelen/rumen)

S$1/S2 = Vhod in izhod releja brez potenciala

Napotek funkcija trajne osvetlitve (sl. 4.1): V omrezno napeljiavo je mozno montirati @

omrezno stikalo za vklop/izklop. Ce zelite uporabljati funkcijo trajne osvetlitve, je to
predpogoj. (= "6. Delovanje/upravljanje")

Pri poSkodbah tesnilnih gumic morajo biti dovodne odprtine za kabel zatesnjene z
dvojnim membranskim nastavkom M16 oz. M20 (najmanj IP54).

Za stensko montazo je poleg tesnilne gumi nakazana luknja za kondenzat (sveder
@ 5 mm). Ta mora biti po potrebi odprta.

Primeri priklopa (sl. 4.2)
@ Porabnik s krmilnim vhodom
(@ Oskrba porabnika z L.
L in S1 morata biti povezana v senzorju.

a) Porabnik, osvetlitev maks. 2000 W (glej tehnicne karakteristike)

b) Priklopne zaponke senzorja
c) Notranje hisno stikalo
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5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.
¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Montazni koraki

Stenska montaza in podometna napeljava (sl. 5.1)
Stropna montaza in podometna napeljava (sl. 5.2)
Stenska montaza in nadometna napeljava (sl. 5.3)
Stropna montaza in nadometna napeljava (sl. 5.4)

e |zklopite oskrbo z energijo

¢ Dizajnersko zaslonko snemite z modula senzorja.

* Modul senzorja locite od mocnostnega modula.

® |zvedite omrezni prikljucek.

- Nadometna napeljava (sl. 5.5)

- Podometna napeljava (sl. 5.6)

Vstavite pritrdilne vijake in montirajte mo¢nostni modul.
Senzor in mo¢nostni modul spojite in privijacite.
Vklopite oskrbo z energijo.

lzvedite nastavitev funkcij. (= "6. Delovanje/upravljanje")
Nataknite zastiralo.

6. Delovanje/upravljanje

Tovarniske nastavitve

Nastavitev zatemnitve: 1000 luksov
Nastavitev dosega: pribl. 1 m
Nastavitev ¢asa: 5 s

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.1)

Zeleni zaznavni prag senzorja je mozno brezstopenjsko nastavljati med ca. 2 do
1.000 luksov.

Gumb za reguliranje € pomeni delovanje ob mraku, pribl. 2 luksa.

Gumb za reguliranje 3¥ pomeni delovanje ob dnevni svetlobi/neodvisno od svetlobe.
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Teach-Modus ("U¢enje") @

Pri svetlobnih razmerah, pri katerih Zelite, da se senzor v prihodnje ob zaznanem
gibanju vklopi, nastavite gumb na @ Po 10 sek. bo izmerjena vrednost osvetlienosti
okolice shranjena. So¢asno se izklopi breme.

Zas¢ita zaslepitve

Ta izdelek gibanja je opremlijen z vgrajeno zascito zaslepitve: Ta senzor pri zaslepitvi
z zunanjo lucjo za 60 sek. prestavi v ovrednotenje senzorja, neodvisno od svetlosti.
(= "13. Motnje delovanja")

I1zklopna logika javljalnika prisotnosti
Po prekoragitvi nastavljene vrednosti mracenja se prikljuceni porabnik izklopi.

Nastavitev dosega (sl. 6.1)

Brezstopenjsko nastavljivo

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvecji doseg (ca. @ 8 m)
— Nastavitveni gumb najmanj = min. doseg (ca. @ 1 m)

Shema dosega (sl. 6.2)

Nastavitev ¢asa (sl. 6.1)

Zeleni ¢as delovanja prikljugene Iugi lahko brezstopenjsko nastavijate med pribl. 5 sek.
do maks. 15 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavljenega ¢asa se
ura postavi na zacetek.

Impulzno delovanje 1L

Z impulzno funkcijo se izhod za 2 sek. vklopi, (npr. za stopnis¢ni avtomat). Nato je
senzor v 8-sekundnen mrtvem ¢asu.

Napotek: Ce se z regulatoriem nastavi impulzna funkcija, nastavitev ¢asa z daljinskim
upravljanjem ni mozna.

Stalna osvetlitev (sl. 4.1)

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo so ob funkcijah VKLOPA in
IZKLOPA moZzne sledece funkcije:

Pomembno: Veckratni stisk stikala naj si sledi v kratkem ¢asu (0,5 -1 sek).

Senzorsko delovanje

1) Vklaplianje Iuci (kadar je svetilka IZKL): stikalo 1 x VKLOP in IZKLOP. Senzor ostane
za nastavlien ¢as vkloplien.

2) Izklapljanje Iu¢i (kadar je svetilka VKL): stikalo 1 x IZKLOP in VKLOP. Senzor ugasne
oziroma preklopi v senzorsko delovanje.
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Stalna osvetlitev

1) Nastavitev stalne osvetlitve:
stikalo 2 x [ZKLOP in VKLOP. Senzor je za 4 ure nastavljen na trajno osvetlitev
(rdeca LED za leCo sveti). Po tem se avtomati¢no spet preklopi v delovanje senzorja
(rde¢a LED se ugasne).

2) Izklop stalne osvetlitve:
stikalo 1 x IZKLOP in VKLOP. Senzor ugasne oziroma preklopi v senzorsko
delovanje.

Delovanje LED

— Normalno delovanje: LED izostane.

— Testno delovanje: LED sveti ob zaznanem gibanju.

— Daljinski upravijalnik: LED utripne pribl. 10-krat na sekundo
— Trajni VKLOP/IZKLOP: LED sveti

7. Dodatna oprema (moznost)

Uporabniski daljinski upravljalnik RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

— VKLOP/IZKLOP luci 4 h

— User-Reset

— 100 h bunin, 4 h lu¢ VKLOP = 5 s pritiskajte

Servisni daljinski upravljalnik RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— Nastavitev ¢asa CH1

— Testno/normalno delovanje

— Nastavitev zatemnitve

— Delovanje ponogi

— Delovanje ob dnevni svetlobi

— Ucenje (Teach-IN)

— Ponastavitev

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— Nadomesti daljinska upravijavca RC5 in RC8

— Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite z bluetoothom
— Prepozna senzorje in razbere parametre
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Dodatne funkcije Smart Remote

— doseg: min 1-100 %

— Nastavitev ¢asa: 5, 10, 15.... 60 s - 60 min

— Nastavitev zatemnitve: 2-1.000 luksov

— Zacetno stanje: vedenje po delovanje oskrbovalne napetosti lu¢ VKLOP/IZKLOP
- Normal Sens

- Low Sens

- Bunin

- Senzor

Delovanje LED

— Normalno delovanje: LED izostane

Testno delovanje: LED sveti ob zaznanem gibanju

Daljinski upravijalnik: LED utripne pribl. 10-krat na sekundo
— Trajni VKLOP/IZKLOP: LED sveti

Podroben opis v navodilu za uporabo zadevnega daljinskega upravijalnika

8. Uporaba/nega

Senzor je primeren za avtomati¢no vklaplianje luci. Naprava ni primerna za uporabo
kot posebna protiviomna alarmna naprava, saj nima za to predpisane zascite pred
sabotazo. Ce je povrsina umazana, jo odistite z vlazno krpo (brez Cistil).

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadkil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ upo-
rabni, treba zbirati loCeno in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.
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10. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavlja, da vrsta radijske naprave HF 3360 PF
ustreza Direktivi 2014/53/EU. Popolno besedilo izjave o skladnosti EU najdete na
naslednjem spletnem naslovu:

www.steinel.de

11. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437. ¢lenom in
naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Blrgerliches Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina in nadomestilo
za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakon-
skega garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo in
pravilno delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam&imo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in
njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, pogljite cel izdelek s pladano poétnino in priloZite originalni
ragun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali nepos-
redno na na$ naslov: ELEKTRO- PROJEKT PLUS D.O.0., Suha pri Predosljah 12,
4000 KRANJ. Priporo¢amo vam, da ragun skrbno hranite do poteka garancijskega
obdobja. Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
Www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa +386 42 521 645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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12. Tehnic¢ni podatki

Mere Nadometno okroglo @ 126 x 52 mm

(VxS xG) Nadometno pravokotno 95 x 95 x 52 mm
Podometno okroglo @ 124 x 64 mm
Podometno pravokotno 94 x 94 x 64 mm

Zmogljivost Obremenitev zarice/halogenke 2000 W
Neonske svetilke EVG 1500 W
Neonske svetilke nekompenzirane 1000 VA
Neonske svetilke zaporedno
kompenzirane 1000 VA
Flurescencna svetilka,
vzporedno kompenzirana 400 VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Kapacitivha obremenitev 176 uF

Minimalna preklopna obremenitev

100 mA pri 12 V AC/DC o

Omrezni prikljuc¢ek

220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

Kot zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 180°

ViSina montaze

2-2,8m

Mesto uporabe

Znotraj stavb

Senzorika

5,8 GHz visoka frekvenca

Oddajna mo¢

ca. 1 mwW

Nastavitev Casa

5's - 15 min + impulzni nagin (ca. 2 s)

Opravite nastavitev
zatemnitve nastavitev

2-1000 luksov + nadin uc¢enja

Trajna osvetlitev

vklopljivo (4 ure)

Vrsta zaScite

Nadomet: IP54
Podomet: IP20

Temperaturno obmocje

-20°Cdo + 50 °C
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13. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor brez napetosti

M Varovalka okvarjena,
ni vklopa

W Kratek stik

M Dodatno izmeni¢no
stikalo je IZKLOPLJENO

M Varovalka okvarjena

M Nova varovalka, vklopi-
te omrezno stikalo; pre-
verite napeljavo z indika-
torjem napetosti

M Preverite kontakte

M Vklopite

M Nove varovalke, po pot-
rebi preverite prikljucke

Senzor ne vklaplia

M Sijalka je okvarjena

M Pri dnevnem delovaniju,
nastavitev zatemnitve
se nahaja na no¢nem
delovanju

B Dodatno izmeni¢no
stikalo je IZKLOPLJENO

M Varovalka okvarjena

B Zamenjajte sijalko
B Ponovno nastavite

M Vklopite

M Nova varovalka, po
potrebi preverite
prikljucek

Senzor ne izklaplja

M Trajno premikanje na
obmocdju zaznavanja

M Vklopliena stalna lu¢
(rdeCa LED sveti)

W Paralelno je priklju¢en
Se en senzor, ki je Se
aktiven

M Preverite obmocje

M Izklopite neprekinjeno
lué

B Pocgakajte nastavitev
Gasa drugega senzorja

Senzor stalno preklaplja
VKLOP/IZKLOP

W Zavese, roze ipd. se
premikajo v podrocju
zaznavanja senzorja in
ga s premikanjem
vklapljajo

M Preverite obmocije

Senzor se vklopi brez razloga

M Senor v blizini
WLAN ali drugih virov
radijskih valov

M inStalirajte v oddaljenosti
vsaj 2 m od virov
radijskih valov

LED utripa 1 x na 15 s

M Priklopliena prevelika
obremenitev

W ZmanjSajte obremenitev
ali uporabite zas¢ito
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1. Uz ovaj dokument

- Pazljivo procitajte i saCuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima.

Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz naSe odobrenje.
— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
AN
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na senzoru prekinite naponsko napajanje!

¢ Prilikom montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga najprije iskljucite struju i pomocu ispitivaca napona provjerite je li uspo-
stavlieno beznaponsko stanje.

e Priinstalaciji senzora radi se s mreZnim naponom. Stoga se ona mora provoditi
struéno i u skladu s uobi¢ajenim drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

HR

3. HF 3360 PF

Namjenska uporaba
— Senzor prikladan za stropnu i zidnu montazu u unutrasnjem prostoru.

HF 3360 PF aktivni je dojavnik pokreta. On reagira, neovisno o temperaturi, na najma-
nje pokrete. Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne elektromagnetske valove
(56,8 GHz) i prima njihov eho. Kod najmanjeg pokreta u podrucju detekcije senzor
prepoznaje promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za uklju¢enje ,Ukljuci
svjetlo*.

Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla ili tanke zidove.

Sva podeSavanja funkcija mogu se izvrsiti po moguénosti pomocu daljinskih upravija-
¢a RC5, RC8 kao i Smart Remote. (= "7. Pribor (opcija)")
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Sadrzaj isporuke za podzbuknu montazu (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke za nadzbuknu montazu (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

A Modul opterecenja, nadzbukni kabel
B Modul opterecenja, podzbukni kabel
C Dizajnirani zaslon, okrugli ili Cetvrtasti
D Senzorski modul

Dimenzije proizvoda
Stropna/zidna montaza nadzbukna/podzbukna (sl. 3.4)

4. Elektri¢na instalacija

Za montazu HF 3360 PF postoji opcija kutnog drzaca.
(art. br. 035174 bijela)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza (veinom crna, smeda ili siva)
N = nult vodi¢ (vecinom plavi)
PE = zaétitni vodi¢ (zeleno/zuti)

S$1/S2 = Ulaz i izlaz bezpotencijalnog releja

Napomena u vezi s funkcijom stalnog svjetla (sl. 4.1): u mrezni vod moze se
montirati sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje. To je pretpostavka za funkciju stalnog
svjetla. (® "6. Funkcija/Rukovanje")

Kod ostecenja brtvenih gumica moraju se zabrtviti otvori za provodenje kabela pomo-
éu nastavka s dvostrukom membranom M16 odnosno M20 (min. IP54).

Za zidnu montazu je pokraj brtvenih gumica ozna¢ena rupa za kondenziranu vodu
(svrdio @ 5 mm ). Ona se po potrebi mora otvoriti.

Primjeri prikljucaka (sl. 4.2)
@ Potrosac s upravljackim ulazom
@ Napajanje potrosaca s L.

L i S1 moraju se spojiti u senzoru.

a) Potrosac, rasvjeta maks. 2000 W (vidi Tehnicke podatke)

b) Stezalike za prikljucivanje senzora
¢) Interna kué¢na sklopka
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5. Montaza

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.
e Qdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir domet
i detektiranje pokreta.
Montaza
Zidna montaza, podzbukni vod (sl. 5.1)
Stropna montaza, podzbukni vod (sl. 5.2)
Zidna montaza, nadzbukni vod (sl. 5.3)
Stropna montaza, nadzbukni vod (sl. 5.4)
e |skljucite strujno napajanje.
Skinite dizajnirani zaslon sa senzorskog modula.
Odvojite senzorski modul od modula opterecenja.
Uspostavite mrezni prikljucak.
- nadzbukni vod (sl. 5.5) - podzbukni vod (sl. 5.6)
Umetnite vijke za pri¢vr&civanje i montirajte modul opterecenja.
Spojite i pricvrstite vijcima senzorski modul i modul opterec¢enja.
Ukljugite strujno napajanje.
Podesite funkcije. (= "6. Funkcija/Rukovanje")
Stavite dizajnirani zaslon.

6. Funkcija/Rukovanje

Tvornicke postavke

PodeSenost svjetlosnog praga: 1000 luksa
Podesenost dometa: oko1m
Podeseno vrijeme: 5s

Podesavanije svjetlosnog praga (sl. 6.1)

Zelieni prag aktiviranja senzora moze se podesavati kontinuirano od oko

2 do 1000 luksa.

Regulator podesen na  znadi osvijetlienost na oko 2 luksa.

Regulator podesen na 3% znadi rezim rada pri danjem svjetlu/neovisno o svjetlini.

Modus ucenja (teach) @

Zelite li ubuduée dobiti svjetlost tako da senzor reagira na pokret, regulator treba
podesiti na @ Nakon 10 s sprema se tako izmjerena vrijednost okolne svjetlosti.
Istovremeno se iskljuci opterecenje.

Zastita od bljestanja
Ovaj proizvod opremlien je zastitom od bljestanja. Ona u slucaju bljestanja vanjskog

svjetla premjesta senzor na 60 s u podrucje vrijednosti neovisno o svjetlini.
(= "13. Smetnje u pogonu")

v
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Logika isklju€ivanja dojavnika prisutnosti
Nakon prekoracenja podesene vrijednosti svjetlosnog praga iskljuci se priklju¢eni
potrosac.

Podes$avanje dometa (sl. 6.1)

kontinuirano podesivo

- regulator maksimalno = maks. domet (oko @ 8 m)
- regulator minimalno = min. domet (oko @ 1 m)

Dijagram dometa (sl. 6.2)

Podes$avanje vremena (sl. 6.1)

Zelieno trajanje svjetlosti prikljudene svjetilike moZe se kontinuirano podesavati

od oko 5 s do maks. 15 min. Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrece.

Impulsna funkcija 1L

Impulsnom funkcijom uklju¢uje se izlaz na 2 s (npr. stubisni automat). Zatim se senzor
nalazi u mrtvom vremenu od 8 sekundi.

Napomena: Ako se pomocu regulatora podesi impulsna funkcija, nije moguce pode-
Savanje vremena pomocu daljinskog upravijaca.

Funkcija stalnog svjetla (sl. 4.1)

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostavne funkcije ukljuc¢ivanja i iskljuciva-
nja moguce su i sliedece funkcije:

Vazno: Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku (u podrucju 0,5-1 s).

Rad senzora

1) UKljugite svjetlo (ako je svjetilika ISKLJUCENA): sklopku 1 x ISKLJUCITI i
UKLJUCITI. Senzor ostaje ukljuéen tijekom podesenog vremena.

2) Iskljucite svjetlo (ako je svjetilika UKLJUCENA): sklopku 1 x ISKLJUCITI i
UKLJUCITI. Senzor se iskljuéuje odnosno prelazi u senzorski rad.

Rezim rada stalnog svjetla

1) Ukljucivanje stalnog svjetla:
sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Senzor se pode$ava na 4 sata na stalno
svjetlo (svijetli crvena LED iza lece). Zatim ponovno automatski prelazi u senzorski
pogon (crvena LED se iskljuci).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Senzor se iskljuéuje odnosno prelazi u
senzorski pogon.
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LED funkcija

— normalni rezim rada: LED ne radi

— probni rad: LED svijetli pri detektiranom pokretu

— daljinski upravijac¢: LED treperi oko 10 puta u sekundi
~ stalno UKLJUCENO/ISKLJUCENO: LED svijetli

7. Pribor (opcija)

Korisnicki daljinski upravljaé RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

— svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata

— korisnicko resetiranje

— 100 sati burn in, 4 sata svjetlo UKLJUCENO, pritiskati = 5 s

Servisni daljinski upravljaé RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— podesavanje vremena CH 1

— probni / normalni rad

— podesavanje svjetlosnog praga

— nocni rezim rada

— rezim rada kod danjeg svjetla

- funkcija teach-IN

— resetiranje

Smart Remote EAN 4007841 009151

— upravljanje putem pametnog telefona ili tableta

— zamjenjuje daljinske upravijate RC5 i RC8

— uditajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem Bluetootha

— prepoznavanje senzora i iSCitavanje parametara

Dodatne funkcije Smart Remote

— domet: min 1 - 100 %

— podeSavanje vremena: 5, 10, 15.... 60 s - 60 min

— podeSavanje svjetlosnog praga: 2-1000 luksa

— inicijalno stanje: ponaSanje nakon priklju¢ivanja na naponsko napajanje,
svietlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO

— Normal Sens

- Low Sens

- Bumin

- senzor
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LED funkcija

— normalni rezim rada: LED ne radi

— probni rad: LED svijetli pri detektiranom pokretu

— daljinski upravijac¢: LED treperi oko 10 puta u sekundi
~ stalno UKLJUCENO/ISKLJUCENO: LED svijetli

Detaljni opisi u uputama za uporabu doti¢nog daljinskog upravijaca.

8. Rad/Njega

Senzor je prikladan za automatsko ukljucivanje/iskljucivanje svjetla. Uredaj nije prikla-
dan za specijalne protuprovalne alarmne uredaje jer nema za to propisanu sigurnost
od sabotaze. U slucaju zaprljanosti povrSinu mozete obrisati viaznom krpom (bez
sredstva za CiScenje).

9. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!
—©

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elektriCne i elektroniCke uredaje i
njihovoj implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL Vertrieb GmbH ovim izjavljuje da tip radiouredaja HF 3360 PF
odgovara EU direktivi 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na
sliedecoj internetskoj adresi:

www.steinel.de
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11. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potrosaca. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
VaSeg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema
greske na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo tehnicku ispravnost
svih elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost svih koriStenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zzelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proizvod s originalnim racunom
koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga VVam preporucujemo da pazljivo
saduvate racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o. ne preuzima
jamstvo za transportne troSkove i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit ¢ete na naSoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg proizvoda, nazovite nas na dezurni
servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od ponedjelika do petka
od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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12. Tehnicki podaci

Dimenzije Nadzbukni okrugli @ 126 x 52 mm
DxSxV) NadZzbukni Getvrtasti 95 x 95 x 52 mm
Podzbukni okrugli @ 124 x 64 mm
PodZbukni Eetvrtasti 94 x 94 x 64 mm
Snaga potroSnja svjetiliki sa zarnom niti /

halogenih svjetiljki
fluorescentne svijetilike EPN

fluorescentne svijetilike
nekompenzirano

fluorescentne svijetilike EPN serijski
kompenzirano

paralelno kompenzirane
fluorescentne svijetilike
niskonaponske halogene svijetilike
LED <2 W

2W<LED<8W

LED >8 W

Kapacitivno opterecenje

Minimalno uklopno opterecenje

2000 W
1500 W

1000 VA
1000 VA

400 VA
2000 VA
100 W
300 W
600 W
176 uF

100 mA @12 V AC/DC

Mrezni prikljuGak

220-240 V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

Kut detekcije

360° sa 180° kuta otvora

Visina montaze

2-2,8m

Miesto koristenja

U unutrasnjem podrucju zgrada

Senzorika

5,8 GHz visoke frekvencije

Snaga emitiranja

oko 1 mwW

Podes$avanje vremena

5's - 15 min + impulsni modus (oko 2 s)

Podes$avanje
svjetlosnog praga

2-1000 luksa + Teach modus

Stalno svjetlo

uklopivo (4 sata)

Vrsta zastite nadzbukna: IP54 podzbukna: IP20
Temperaturno o o
podrugje -20°Cdo + 50 °C

82



13. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzor bez napona

M neispravan osigurac,
nije ukljucena

W kratki spoj

W dodatna izmjenicna
sklopka ISKLJUCENA

M neispravan osigura¢

M staviti novi osigurac,
ukljuciti mreznu sklopku;
provjeriti vod ispitivacem
napona

W provijeriti prikljucke

B ukljuciti

M staviti novi osigurac,
event. provjeriti
prikljucke

Senzor ne ukljuéuje

M neispravna zarulja

M u rezimu rada pri da-
njem svjetlu podeSenost
svjetlosnog praga na-
lazi se u no¢nom rezi-
mu rada

M dodatna, izmjeniéna
sklopka ISKLJUCENA

M neispravan osigura¢

W zamijeniti zarulju
M iznova podesiti

W ukfuditi

M staviti novi osigurac,
event. provjeriti
prikljuak

Senzor ne iskljucuje

M stalno kretanje u
podrucju detekcije

M ukljuceno stalno svjetlo
(svijetli crvena LE dioda)

M neki drugi senzor pa-
ralelno je spojen i jos je
aktivan)

M provjeriti podrucje
M iskljuciti stalno svjetlo

M pricekati podesavanje
vremena ostalih senzora

Senzor se uvijek ;
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

M zavjese, cvijece itd.
pomicu se u podruc-
ju detekcije senzora i
pokretom ga ponovno
ukljucuju

M provjeriti podrucje

Senzor nezelieno ukljucuje

M senzor u blizini WLAN-a
ili ostalih radioizvora

M instalirati udalieno
najmanje 2 m od
radioizvora

LED treperi 1 xu 15 s

M priklju¢eno preveliko
opterecenje

B smanijiti opterecenje ili
upotrijebiti kontaktor
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil reserveeritud.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
AN
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguste t66de teostamist sensoril pingetoide!

e Monteerimisel peab olema kilgetihendatav elektrijuhe pingevaba. Seeparast lUlita-
ge esmalt elektrivool vélja ja kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Sensori installeerimisel on tegemist todga vérgupingel. Seda tuleb teostada seetét-
tu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele. (DE - VDE 0100,
AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Nouetekohane kasutus
— Sensor on moeldud lakke ja seinale paigaldamiseks sisetingimustes.

HF 3360 PF on aktiivne likumisandur. Ta reageerib temperatuurist séltumatult
véikseimatele likumistele. Integreeritud HF-sensor saadab valja kdrgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ja votab vastu nende kaja. Véikseimagi likumise korral
tuvastuspiirkonnas registreerib sensor kaja muutused. Mikroprotsessor kaivitab seeja-
rel lUlituskésu ,valguse sisselllitamine*.

Tuvastamine on voimalik ka labi uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Kabiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC5 ja RC8 kaugjuhtimise kaudu,
aga ka Smart Remote’i abil. (= "7. Tarvikud (suvand)")

Slvispaigaldatav tarnekomplekt (joon. 3.1)
Pindpaigalduse tarnekomplekt (joon. 3.2)
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Seadme llevaade (joon. 3.3)

A Koormusmooduli toitejuhe pindpaigalduseks

B Koormusmooduli toitejuhe slivispaigalduseks
C Disainsirmid kas Ummargused vdi kandilised

D Sensorimoodul

Toote mé6dud
Lakke voi seinale pindpaigaldatav/slvispaigaldatav (joon. 3.4)

4. Elektriinstallatsioon

HF 3360 PF paigaldamiseks on lisavarustuses nurkhoidik.
(art nr 035174, valge)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = nulljuht (tavaliselt sinine)

PE kaitsejuht (roheline/kollane)

S$1/82 = Potentsiaalivaba relee sisend ja véljund

Pusivalgustusreziimi markus (joon. 4.1). Vorgutoitejuhtmesse voib sisse ja vélja
lUlitamiseks olla paigaldatud vorgullliti. See on eelduseks pusivalgustuse funktsiooni
puhul. (= "6. Funktsioon/kasitsemine")

Tihendikummide vigastuste korral tuleb kaablildbiviikude avad tihendada M16 v6i M20
(vahemalt IP54) topelttihenditega kaablilébivikudega.

Seinale paigaldamiseks on kummitihendi kdrvale margitud ka kondensvee ava koht
(@ 5 mm puurile). See tuleb vajaduse korral avada.

Uhendamise naited (joon. 4.2)
@ Juhtsisendiga tarbija
@ Tarbija varustamine L-iga.
L ja S1 peavad olema sensoriga Gihendatud.

a) Tarbija, valgustus max 2000 W (vt tehnilisi andmeid)

b) Sensori Uhendusklemmid
c) Majasisene lUliti
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5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
¢ Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.
e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv paigalduskoht.

Montaazisammud

Seinale sivispaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.1)
Lakke siivispaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon 5.2)
Seinale pindpaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.3)
Lakke pindpaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.4)

e Lilitage voolutoide vélja.

e Eemaldage disainsirm sensorimoodulist.

e Lahutage sensorimoodul kandemooduli kiljest.

e \/Grgulihenduse tegemine.

- Pindpaigalduse toitejuhe (joon. 5.5)

- Suvispaigalduse toitejuhe (joon. 5.6)

Pange kinnituskruvid oma kohale ja paigaldage koormusmoodul.
Pange sensor- ja koormusmoodul kokku ning kruvige kinni.
Lulitage voolutoide sisse.

Teostage funktsioonide seadistused. (2"6. Funktsioon/késitsemine")
Pange disainsirm tagasi.

6. Funktsioon/kéasitsemine

Tehaseseadistused

Hamaruse seadmine: 1000 Ix
TooOraadiuse seadistamine: u1m
Kellaaja seadmine: 5s

Hamaruse seadmine (joon. 6.1)

Sensoril soovitud rakendumisléve saab sujuvalt seadistada u 2 Ix kuni 1000 Ix
vahemikus.

Seaderegulaator  peal tahendab hémarusreZiimi u 2 luksi.

Seaderegulaator 3¢ peal tdhendab paevavalgusreZiimi / heledusest séltumatu.

Opetamisreziim @

Soovitud valgustingimustes, millal te soovite, et sensor tulevikus likumise peale sisse
IUlituks, tuleb regulaator seada @ peale. Parast 10 s méddumist salvestatakse Umb-
ritseva valgustugevuse méddetud vaartus. Samal ajal lUlitatakse koormus vélja.
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Pimestuskaitse

Antud toode on varustatud integreeritud pimestuskaitsmega. Viimane lulitab sensori
voorvalgusest tingitud pimestamise korral 60 sekundiks heledusest soltumatule
analisile. (= "13. Kaitusrikked")

Kohalolutuvastamise pohimote
Seadistatud hamarusvaartuse Uletamise korral |Ulitatakse (ihendatud tarbija valja.

Té6raadiuse seadmine (joon. 6.1)

Astmeteta seadistatav

— Seaderegulaator maksimaalne = max tédraadius (u @ 8 m)
— Seaderegulaator minimaalne = min tddraadius (u @ 1 m)

Tooulatuse diagramm (joon. 6.2)

Aja seadmine (joon. 6.1)

Kulgethendatud lambi soovitud sisseltlitusaega on voimalik sujuvalt vahemikus u

5 sek kuni max 15 min seadistada. Enne selle aja méddumist kéivitatakse taimer iga
tuvastatud likumisega uuesti.

Impulssfunktsioon JL

Impulssfunktsiooni abil lUlitatakse valjund 2 sek sisse (naiteks trepikojaautomaadi
jaoks). Seejarel laheb sensor 8 sekundi parast ootereziimi.

Markus. Kui regulaatori kaudu maératakse impulssfunktsioon, siis ei saa aega enam
kaugjuhtimise teel seadistada.

Puisivalgustusfunktsioon (joon. 4.1)
Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguliliti, on lihtsa sisse- ja véljaltlitamise korval
voimalikud jérgnevad funktsioonid.
Tahtis: Luliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma kiiresti Uksteise jarel
(vahemikus 0,5-1 sek).
Sensorireziim
1) Valgustuse sisse ltilitamine (kui valgusti on VALJA LULITATUD):
Iliti 1 x VALJA ja SISSE full stop Sensor jaab seadistatud ajaks sisse.
2) Valgustuse valja ltilitamine (kui valgusti on SISSE LULITATUD):
Iliti 1 x VALJA ja SISSE full stop Sensor ltilitub valja véi sensorireZiimile.

Pisivalgustusreziim

1) Pusivalgustuse sisselllitamine:
Itliti 2 x VALJA ja SISSE. Sensor lilitatakse 4 tunniks plsivalgustusele (I4atse taga
asuv punane LED pdleb). Seejérel Iaheb ta taas automaatselt sensorireziimile Ule
(punane LED valjas).

2) Pusivalgustuse valjalUlitamine:
Iliti 1 x VALJA ja SISSE. Sensor lilitub vélja v6i sensorireZiimile.
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LED-funktsioon

— Tavakéitus: LED ei pdle

- Katsereziim: LED sdttib tuvastatud likumise korral.
— Kaugjuhtimine: LED vilgub u 10 korda sekundis

— Kestus SISSE/VALJA: LED pdleb

7. Tarvikud (suvand)

Kasutaja kaugjuhtimine RC5 EAN 4007841 592806
Lisafunktsioon RC5

— Valgus SEES/VALJAS 4 h

— User-Reset

— 100 h pélemisaega, 4 h valgus SISSE LULITATUD = 5 s vajutada

Kaugjuhtimise hooldus RC8 EAN 4007841 559410
Lisafunktsioonid RC8

— Aja seadmine CH1

— Test-/tavarezim

— Hamarusnivoo seadistamine

- Obrezim

— Paevavalgusrezim

— Teach-In

— Lahtestamine

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Asendab RC5 ja RC8 kaugjuhtimist

- Laadige sobiv rakendus alla ja looge thendus Bluetoothi abil
— Sensori tuvastamine ja parameetrite valjalugemine

Smart Remote’i lisafunktsioon

— Tobraadius: min 1-100 %

— Kellaaja seadmine: 5, 10, 15.... 60 s - 60 min

— Hémaruse seadmine: 2-1000 Ix

— Algasend: toimib vastavalt valgustuse toitepinge toitele SEES/VALJAS
— Tavaline tundlikkus

— Vahene tundlikkus

— Pdlemisaeg

— Sensor
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LED-funktsioon

— Tavakéitus: LED ei pdle

- Katsereziim: LED sdttib tuvastatud likumise korral.
— Kaugjuhtimine: LED vilgub u 10 korda sekundis

— Kestus SISSE/VALJA: LED péle

Uksikasjalik kirjeldus vastava kaugjuhtimise kasutusjuhendis.

8. Kaitus/hoolitsus

Sensor sobiv valguse automaatseks Itlitamiseks. Seade ei sobi kasutamiseks spet-
siaalsetes sissemurdmisvastastes alarmseadmetes, sest tal puudub selleks néutav
sabotaazikaitse. Pealispinda tuleks maardumise korral puhastada niiske lapiga (ilma
puhastusvahenditeta).

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulkal
—©

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maarusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL Vertrieb GmbH, et raadioseade HF 3360 PF vastab
maarusele 2014/53/EL. ELi thilduvusdeklaratsiooni téisteksti leiate alljargnevalt
internetiaadressilt:

www.steinel.de
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11. Tootja garantii

Ostjana omate mlUja suhtes samuti seadusega sétestatud puuduste korvaldamise
Oigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui neid digusi Teie asukohariigis ei eksistee-

ri, siis meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me anname Teie STEINEL|
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja nbuetekohase talitluse kohta 5-aas-
tase garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba materiali-, valmistamis- ja
konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskdlblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pealispind
on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke see komp-
lektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga, mis peab sisaldama ostukuu-
péeva andmeid ning toote nimetust, meie edasimddjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki seetdttu kuni garan-
tilaja mdodumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee vdi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise v6i méne toote kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril +372 7 475 208
helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

90



12. Tehnilised andmed

Mootmed Pindpaigaldatav, tmmargune & 126 x 52 mm

(PxLxK) Pindpaigaldatav, kandiline 95 x 95 x 52 mm
Stlvispaigaldatav, tUmmargune @ 124 x 64 mm
SUvispaigaldatav, kandiline 94 x 94 x 64 mm

Voimsus H66g-/halogeenlampide koormus 2000 W
Luminofoorlambid EVG 1500 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 1000 VA
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 400 VA
Paralleelkompensatsiooniga
luminofoorlambid 1000 VA
Madalpinge-halogeenlambid 2000 VA
LED<2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8 W 600 W
Mahtuvuslik koormus 176 pF
Minimaalne lUlituskoormus 100 mA @12 V AC/DC

Vorgutihendus 220 - 240V, 50/60 Hz (max 2,5 mm?)

Tuvastusnurk 360° avamisnurgaga 180°

Paigalduskorgus 2-2,8m

Kasutuskoht Hoonete sees

Sensoorika 5,8 GHz kdrgsagedus

Kiirgusvoimsus

ulmw

Aja seadmine 5 sek — 15 min + impulssmoodus (u 2 sek)
Hamaruseseadistus | 2-1000 Ix + 6petamismoodus

Pusivalgustus [Glitatav (4 tundi)

Kaitseliik Pindpaigaldatav: IP54 Sivispaigaldatav: IP20
Tempera-

tuurivahemik

- 20 °C kuni + 50 °C
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13. Kéitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensoril puudub pinge

M Kaitse defekine,
sisse Iulitamata

W Lihis

M Taiendav vekselluliti on
VALJAS

M Kaitse defektne

M Uus kaitse, lUlitage
vorgullliti sisse,
kontrollige juhet
pingetestriga

W Kontrollige Uhendusi

M | Ulitage sisse

M Pange uus kaitse voi
kontrollige Uhendusi

Sensor ei lUlitu sisse

W Hodglamp defektne

W Paevareziimi puhul,
hamaruseseadistus
paikneb 66reziimil

M Taiendav vekselluliti on
VALJAS

M Kaitse defektne

M Vahetage hodglamp
B Seadistage uuesti

M Lllitage sisse
M Uus kaitse, vajaduse

korral kontrollige
Uhendust

Sensor ei lUlitu valja

M Pidev likumine
tuvastuspiirkonnas

M Pusivalgus on sisse
|Ulitatud (punane
valgusdiood poleb)

M Paralleelselt on kilge
Uhendatud veel téiendav
andur ja see on veel
aktiivne

W Kontrollige piirkonda
M LUlitage pusivalgus vélja
W Oodake, kuni mdéddub

teisel anduril seadistatud
aeg

Sensor lUlitub alati SISSE/
VALJA

W Kardin, lill vms liigub
anduri tdtsoonis ja see
[0litub likumise t&ttu
uuesti

W Kontrollige piirkonda

Sensor lUlitub
soovimatult sisse

M Sensor asub WLANi voi
muu raadiosagedusliku
allika laheduses

W Paigaldage raadiosage-
duslikust allikast véhe-
malt 2 m kaugusele

LED vilgub 1 kord iga
15 s tagant

M Jargi on Uhendatud liga
suur koormus

M Vahendage koormust
vOi kasutage kaitset
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1. Apie §j dokumenta

PraSom jdemiai perskaityti ir iSsaugotil

Autoriy teisés saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Prie$ atlikdami kokius nors darbus su sensoriumi atjunkite jtampa!

* Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

® Jrengiant sensoriy dirbama su tinklo jtampa. Todél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis.
(DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Naudojimas pagal paskirtj
— Sensorius skirtas montuoti ant luby ir sieny patalpose.

LT

HF 3360 PF yra aktyvus judesio sensorius. Nepriklausomai nuo temperattros jis
reaguoja j maziausig judéjima. Jrengtas HF sensorius siundia auksto daznio elektro-
magnetines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant maziausiam judesiui jautrumo
zonoje, sensorius pastebi aido pasikeitima. Tada mikroprocesorius duoda komanda
Lungti Sviesa”.

Sensorius gali suveikti ir per duris, langus ar plonas sienas.

Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC5, RC8 bei
pultu ,Smart Remote®. (= ,,7. Priedai)
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Tiekiama jranga potinkiniam montavimui (3.1 pav.)
Tiekiama jranga virstinkiniam montavimui (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

A Apkrovos modulis vir§tinkiniam jvadui

B Apkrovos modulis potinkiniam jvadui

C Dailaus dizaino dangtelis, apvalus arba kampuotas
D Sensoriaus modulis

Gaminio matmenys
Lubos / montavimas ant sienos virstinkinis / potinkinis (3.4 pav.)

4. Elektros jrengimas

HF 3360 PF montavimui galima jsigyti kampinj laikiklj gam.
(Nr. 035174 baltas)

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = faze (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)
S$1/82 = Bepotenciales relés jvadas ir iSvadas

Nurodymas dél nuolatinio Svietimo funkcijos (4.1 pav.): tinklo jvade galima jrengti
jjlungimo ir isjungimo jungiklius. Tai batina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija.
(= ,,6. Funkcija“)

Jei pazeistos sandarinimo gumos, kabelinio jvado angas reikia uzsandarinti dvigubos
membranos tarpvamzdziu M16 arba M20 (min. IP54).

Sieniniam montavimui Salia sandarinimo gumy pazymeéta anga kondensatui nutekeéti
(@ 5 mm graztas). Prireikus iSleisti kondensata, jj reikia atidaryti.

Prijungimo pavyzdziai (4.2 pav.)
@ Prietaisas su valdymo jvestimi
@ Prietaiso aprupinimas L.
L ir S1 turi bati prijungti prie jutiklio.

a) Vartotojas, apSvietimas maks. 2000 W (Zr. techninius duomenis)

b) Sensoriaus prijungiamieji gnybtai
¢) Jungiklis namo viduje
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5. Montavimas

® Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

¢ Pasirinkite tinkamg montavimo vietg atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judejimo
fiksavima.

Montavimo eiga

Potinkinio jvado montavimas sienoje (5.1 pav.)

Potinkinio jvado montavimas lubose (5.2 pav.)

Virstinkinio jvado montavimas sienoje (5.3 pav.)
Virstinkinio jvado montavimas lubose (5.4 pav.)

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima.

¢ Nuimkite dangtelj nuo sensoriaus modulio.

e Atskirkite sensoriaus modulj nuo apkrovos modulio.

e Prijunkite prie tinklo.

- Virstinkinis jvadas (5.5 pav.)

- Potinkinis jvadas (5.6 pav.)

|statykite tvirtinimo varztus ir sumontuokite apkrovos modulj.
Sujunkite sensoriaus ir apkrovos modulius ir juos priverzkite.
Jiunkite elektros energijos tiekima.

Nustatykite funkcijas. (= ,,6. Funkcija“)

UZmaukite dangtel].

6. Funkcijos / valdymas

Gamyklos nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas: 1000 liuksy
Jautrumo zonos nustatymas: apie 1 m
Laiko nustatymas: 5s

Prieblandos lygio nustatymas (6.1 pav.)

Pageidaujamas sensoriaus suveikimo slenkstis nustatomas tolygiai mazdaug nuo 2 iki
1000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius  reigkia prieblandos reZimg, mazdaug 2 liuksus.

Nustatymo reguliatorius 3% reiskia dienos &viesos rezima / nepriklauso nuo apvietimo.

|sisavinimo rezimas @

Esant pageidaujamoms ap$vietimo salygoms, kuriomis sensorius ateityje turi reaguoti
| judéjima, reguliatoriy reikia nustatyti ties @ Po 10 s iSmatuota aplinkos apsvietimo
reikSmé bus i§saugota. Tuo pat metu atjungiama apkrova.
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Apsauginis dangtelis

Siame gaminyje jrengtas apsauginis dangtelis. Esant kito Sviesos Saltinio apsvietimui,
Sis uztikrina sensoriaus veikima 60 s reZimu, nepriklausanciu nuo apsvietimo rySkumo.
(= ,13. Veikimo sutrikimai“)

Buvimo sensoriaus i$sijungimo logika
VirSijus nustatyta prieblandos lygio reikSme, prijungtas prietaisas ijungiamas.

Jautrumo zonos ilgio nustatymas (6.1 pav.)

Nustatoma be pakopu

- Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo zonos
ilgis (apie @ 8 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos ilgis
(apie @ 1 m)

Jautrumo zonos ilgio diagrama (6.2 pav.)

Svietimo trukmeés nustatymas (6.1 pav.)

Pageidaujama prijungto Sviestuvo Svietimo trukmé gali buti nustatoma nuo mazdaug
5 s iki maks. 15 min. Kaskart uZfiksavus judesj pries pasibaigiant Siam laikui, laikmatis
jsijungia i$ naujo.

Impulsy funkcija 1L

Impulsinis rezimas skirtas trumpam, mazdaug 2 sekundéms, apsvietimo jjungimui.
Paskui sensorius persijungia j 8 sekundziy neveikimo laika.

Pastaba: jeigu reguliatoriumi nustatoma impulsine funkcija, Svietimo trukmés
nustatyti nuotolinio valdymo pultu negalima.

Pastovaus Svietimo funkcija (4.1 pav.)

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjungimo ir i§jungimo funkcijy galimos
ir Sios:

Svarbul! Greiti jungiklio paspaudimai turety bdti atliekami vienas po kito kuo greiciau
(0,51 s diapazone.).

Sensorinis rezimas
1) Sviesos jjungimas (kai &viestuvas ISJUNGTAS): jungiklis 1 x 1SJ. ir |J.
Sensorius lieka jjungtas nustatyta laika.
2) Sviesos igjungimas (kai §viestuvas JJUNGTAS): jungiklis 1 x ISJ. ir |J.
Sensorius iSsijungia arba persijungia j sensorinj rezima.
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Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:
Jungiklis 2 x 1SJ. ir |J. Sensorius persijungia j pastovy 4 valandy $vietimo rezima
(linzéje dega raudonas Sviesos diodas (LED). Po to jis automatiskai persijungia j
sensorinj rezimg (raudonas Sviesos diodas (LED) iSsijungia).

2) Pastovaus $vietimo iSjungimas:
Jungiklis 1 x ISJ. ir |J. Sensorius i$sijungia arba persijungia j sensorinj rezima.

Sviesos diody funkcija

— |prastas rezimas: Sviesos diodas nesviecia

— Bandomasis rezimas: Sviesos diodas Sviecia uzfiksavus judgjima.

— Nuotolinis valdymas: Sviesos diodas mirksi mazdaug 10 karty per sekunde
— Nuolatinis |J. / 13J. $viesos diodas $viecia nepertraukiamai

7. Priedai (pasirenkamieji)

Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC5 EAN 4007841 592806
Papildoma funkcija RC5

— Apsvietimas }J. /1SJ. 4 val.

— Naudotojo atlieckama atstata

— 100 val. jkaitinimas, 4 val. [JUNGTA $viesa > 5 s spausti

Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas RC8 EAN 4007841 559410
Papildomos funkcijos RC8

— Svietimo trukmés nustatymas CH1

— Bandomasis / jprastas reZimas

— Prieblandos lygio nustatymas

— Nakties reZimas

— Dienos Sviesos reZzimas

— ,Teach-IN“

— Atstata

»Smart Remote“ EAN 4007841 009151

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu
— Pakeicia nuotolinio valdymo pultus RC5 ir RC8

— Atsisiyskite tinkama programeéle ir susiekite per ,,Bluetooth”
— Sensoriaus atpazinimas ir parametry nuskaitymas
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ISmanusis nuotolinis pultas, papildomos funkcijos

— Jautrumo zonos ilgis: min. 1-100 %

— Svietimo trukmés nustatymas: 5, 10, 15.... 60 s — 60 min.

— Prieblandos lygio nustatymas: 2—-1000 liuksy

— Pradiné bklé: $viesos [JUNGIMAS / ISJUNGIMAS po maitinimo jtampos jrengimo
- ,Normal Sens*

- ,Low Sens”

— Jkaitinimas

- Sensorius

Sviesos diody funkcija

— |prastas rezimas: Sviesos diodas nesviecia

— Bandomasis rezimas: Sviesos diodas Sviecia uZfiksavus judéjima.

— Nuotolinis valdymas: 8viesos diodas mirksi mazdaug 10 karty per sekunde
— Nuolatinis |J. / 15J. §viesos diodas $viedia nepertraukiamai

I8samus aprasymas pateikiamas atitinkamy nuotoliniy pulty naudojimo instrukcijose.

8. Naudojimas / prieziura

Sis sensorius yra pritaikytas automatiniam $viesos jjungimui. Specialioms jsilauzimo
pavojaus signalizacijoms jis netinka, nes jame néra tam reikalingos apsaugos nuo
sabotazo. NeSvarumus nuo lesio valyti dréegnu skuduréliu (nenaudoti jokiy valymo
priemoniy).

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieky ir jos perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi
buti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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10. Atitikties deklaracija

LSTEINEL Vertrieb GmbH" pareiskia, kad HF 3360 PF tipo radijo rysio jrenginys
atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu
internete:

www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteiktas teises, reiSkiamas pardavejui.
Jeigu Sios teises egzistuoja jusy Salyje, mUsy garantija jy negali sumazinti arba apribo-
ti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
,STEINEL-Professional“ sensorinio produkto veikima. Garantuojame, kad Siame gami-
nyje néra medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy
pavirSiai yra be trukumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj visa, apmokéje gabenimo
iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bUti nurodyta pirkimo data ir
pavadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje

UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu:
Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo dokumentag
saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako
uz rizikg grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy svetainé-
je www.steinellietuva.lt/garantijos arba www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada
galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budinciaja linija 8-37-408030,
8-686-52729.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

Matmenys Virstinkinis apvalus @ 126 x 52 mm
(I'x P xA) Virstinkinis kampuotas 95 x 95 x 52 mm
Potinkinis apvalus @ 124 x 64 mm
Potinkinis kampuotas 94 x 94 x 64 mm
Galingumas Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 2000 W
Liuminescencinés lempos elektroniniai
paleidimo jrenginiai (EVG) 1500 W
Liuminescencines lempos,
nekompensuotos 1000 VA
Liuminescencinés lempos,
iSilginé kompensacija 400 VA
Liuminescencines lempos, kompensuoja-
mos lygiagreciuoju btdu 1000 VA
Zemos jtampos halogeninés lempos 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Talpiné apkrova 176 uF
Minimali perjungimo apkrova 100 mA @12 V AC/DC

Prijungimas prie

) 220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?
elektros tinklo

Apimties kampas | 360° su 180° atverties kampu

Montavimo

aukstis 2=2f3m

Naudojimo vieta | Pastaty viduje

Sensorika 5,8 GHz aukstojo daznio

S|qlstuvo Apie 1 mW

galingumas

Sl bk 5 sek. — 15 min. + impulsinis rezimas (mazdaug. 2 sek.)
nustatymas

Sz EElE e 2-1000 liuksy + jsisavinimo rezimas
nustatymas

Pastovaus L

Syietimo funkcia (4 val.) valdomas jungikliu

Saugos klasé Virstinkinis: IP54 Potinkinis: IP20
Temperattros |\, o0 oG iki 450 °C

diapazonas
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13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

I1Staisymas

Sensoriuje néera jtampos

M Sugedes, nejjungtas
saugiklis

B Trumpasis jungimas

M Papildomas jungiklis
ISJUNGTAS

B Perdege saugiklis

MW Pakeiskite saugiklj, jjun-
kite tinklo jungiklj, jtam-
pos indikatoriumi pati-
krinkite elektros laidus

M Patikrinkite jvada

M |junkite jungiklj

M Reikia naujo saugiklio
arba patikrinkite prijun-
gima

Sensorius nejsijungia

W Perdegusi lemputé

M Veikiant dienos Sviesos
rezimu, prieblandos nu-
statymai nustatyti ties
nakties rezimu

M Papildomas jungiklis
ISJUNGTAS

B Perdege saugiklis

W Pakeiskite lempute
W Nustatykite i$ naujo

M |junkite jungiklj

M Reikia naujo saugiklio
arba patikrinkite
prijungima

Sensorius neisjungia
Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuo-
jamas nuolatinis judesys

M Jjungtas pastovaus Svie-
timo rezimas (raudona
Sviesos diodo lemputé
LED dega)

M Kitas sensorius lygia-
greciai prijungtas ir dar
veikia

W Patikrinkite veikimo
zonos nustatymus

M ISjunkite pastovaus
Svietimo rezimg

M Palaukite, kol praeis
kito sensoriaus nustaty-
ta Svietimo trukme

Sensorius nuolat jjungia /
iSjungia Sviestuva

W UZuolaidos, geélés ar
pan. juda sensoriaus
jautrumo zonoje ir jj vis
jjungia

W Patikrinkite veikimo
z0oNnos nustatymus

Sensorius jsijungia nepagei-
daujamu metu

M Sensorius netoli WLAN
ar kity radijo rysio
Saltiniy

M |renkite maZiausiai 2 m
iki radijo rysio Saltiniy

Sviesos diodas (LED)
sumirksi 1 karta x 15 sek.

M Prijungta per didele
apkrova

W Sumazinkite apkrova ar-
ba naudokite
kontaktoriy
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1. Par So dokumentu

— LOdzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

Autortiesibas ir aizsargatas.

ParpubliceéSana, art atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistiou.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
AN
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem pie sensora, japartrauc stravas padevi tam!

¢ Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tadé| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai spriegu-
ma vairs nav.

e Sensora instaléSana nozimé darbu ar elektrotikla spriegumu. Tadél tas javeic
lietprafigi un saskana ar vietgjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko priekSrakstu
prasibam. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Pareiza lietoSana
— Sensors ir piemérots montazai pie griestiem un sienas iekstelpas.

Der HF 3360 PF ir akfivs kustibu zinotajs. Tas neatkarigi no temperattras reagé uz vis-
mazakajam kustibam. lebuvetais augstfrekvences sensors raida augstas frekvences
magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atstarojumu. Mazakas kustibas gadijuma
lampas uztveres zona sensors fiksé izmainas atstarotajos vilnos. lebuvets mikroproce-
sors tad aktivizé komandu "leslegt gaismu".

Sensors var uztvert ari kustibas aiz durvim, stikla rGtim vai planam sienam.

Visus funkciju iestatjumus iespéjams veikt ari ar talvadibas pultin RC5, RC8, ka art
Smart Remote. (= "7. Piederumi (péc izvéles)")
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Piegades apjoms zemapmetuma montazai (3.1. att.)
Piegades apjoms virsapmetuma montazai (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)

A Jaudas modulis Pievads Virsapmetuma
B Jaudas modulis Pievads Zemapmetuma
C Dizaina uzlika apala un kantaina

D Sensora modulis

Izstradajuma izmeri
Montaza pie griestiem/Montaza pie sienas Virs/zem apmetuma (3.4. att.)

4. Elektriska instalacija

HF 3360 PF montazai opcionali var sanemt stura sienu turétajus.
(Artikula nr. 035174, balts)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai peléks)
N = nulles vads (parasti zils)
PE = zemgjums (zal$/dzeltens)

S1/S2 = Bezpotenciala releja iegja un izeja

Norade ilgstosa apgaismojuma funkcijai (4.1. att.): Elektrotikla pievadvada var
ierkot fikla sledzi stravas ieslegSanai un izslegsanai. ligstoSam apgaismojumam tas ir
priek§nosacijums. (= "6. Funkcionésana/LietoSana")

Gumijas blivju bojajumu gadijuma kabelu izvadu atveres janoblive ar dubultas mem-
branas iemavu M16 vai M20 (vismaz IP54).

Montazai pie sienas paraléli blivem ir atzimeta atver kondensacijas udens atvere
(@ 5 mm urbis). Vajadzibas gadijuma ta jaatver.

Pieslegumu piemeri (4.2. att.)
@ Pateretajs ar vadibas ieeju
@ Paterétaja apgade ar L.
L un S1 ir jabat savienotiem ar sensoru.

a) pateretaji, apgaismojums maks. 2000 W (skat. Tehniskie dati)

b) sensora piesleguma spailes
c) ieksgjais ekas sledzis
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.
* |zvElieties montazai piemérotu vietu,

nemot vera sniedzamibu un

kustibas uztverSanu

Montazas soli

Montaza pie sienas Zemapmetuma pievadvadas (5.1. att.)
Montaza pie griestiem Zemapmetuma pievadvads (5.2. att.)
Montaza pie sienas Virsapmetuma pievadvads (5.3. att.)
Montaza pie griestiem Virsapmetuma pievadvads (5.4. att.)
Atsledziet elektribas apgadi.

Atvienojiet dizaina blendi no sensora modula.

Atvienojiet sensora moduli no slodzes modula.

Veiciet tikla pieslegumu.

- Virsapmetuma Pievadvads (5.5. att.)

- Zemapmetuma Pievadvads (5.6. att.)

levietojiet stiprinajuma skrives un uzmontgjiet slodzes moduli.
Savietojiet un saskravéjiet sensoru un slodzes moduli
lesledziet elektribas apgadi.

lestatiet funkcijas (= "6. FunkcionéSana/Lieto$ana")
Uzspraudiet dizaina uzliku.

6. Funkcionésana/LietoSana

Rupnicas iestatijumi

Kréslas iestafjums: 1000 luksi
Darbibas radiusa izvele: apm. 1 m
Laika iestatisana: 5 s

Kréslas sliek$na iestatijums (6.1. att.)

VElamo sensora reakcijas slieksni iespéjams bez pakapém iestatit robezas no apm.
2 lidz 1000 luksiem.

lestatijumu regulators  nozZimé krésloganas rezimu, apm. 2 luksi.

lestaffjumu regulators Xt noZimé dienasgaismas rezimu/atkariba no apgaismojuma.

Teach rezims @

Pie vélamajiem apgaismojuma apstakliem, pie kuriem sensoram turpmak jareagé
uz kustibu, regulators jaiestata uz @ Pec 10 s tiek saglabata izmerita apkartnes
gaiSuma vertiba.
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Aizsardziba pret apzilbinasanu

Sis produkts ir aprikots ar integrétu aizsardzibas sistému pret apzilbinasanu. Ta
gadijumos, kad sensoru uz 60 sekundem apzilbina cita gaisma, iesledz sensoru no
gaismas intensitates neatkarigu rezma. (= "13. Darbibas traucéjumi")

Klatbatbes zinosanas izslégsanas logika
Pec iestatitas krésloSanas vertibas parsniegSanas, pieslegtais pateretajs tiek izslegts.

Darbibas radiusa izvéle (6.1. att.)

lestatams bez pakapem

- lestatiSanas sledzis maks. = maks. sniedzamiba (apm. & 8 m)
- lestatijumu regulators = min. sniedzamiba (apm. & 1 m)

Sniedzamibas diagramma (6.2. att.)

Laika iestatijums (6.1. att.)

Pieslégta gaismekla vélamo degSanas ilgumu iespé&jams bez pakapem iestatit robezas
no apm. 5 sek idz maks. 15 min. Ar katru kustibu, kas uztverta pirms i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

Impulsa funkcija JL.

Ar impulsa funkciju uz 2 s tiek ieslégta izeja (piem., kapnu telpu automati). Beigas
sensors atrodas 8 sekunzu izslégta rezima.

Norade! Ja ar regulatoru tiek iestatita impulsa funkcija, ar laika pulti nav iespéjams
iestatit laiku.

ligstosas gaismas funkcija (4.1. att.)

Ja fikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraléli parastajam ieslégSanas un izslegsa-
nas funkcijam iespéjamas sadas funkcijas:

Svarigi! Vairakkartéjai sledza nospieSanai butu janotiek atri vienai aiz otras (0,5 - 1's
robezas).

Sensora rezims

1) leslegt gaismu (ja gaismeklis ir IZSL.): Sledzis 1 x [ZSL. un IESL.
Sensors paliek ieslégts uz iestatfito laiku.

2) Izslegt gaismu (ja lampa ir IESL.): Sledzis 1 x IZSL. un IESL.
Sensors parslédzas uz vai izsledz sensora rezimu.
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ligsto$a apgaismojuma rezims

1) leslegt ilgstoso apgaismojumu:
Sledzis 2 x 1ZSL. unn IESL. Sesors tiek iestatits uz 4 stundu ilgstoso apgaismojumu
(aiz lecas deg sarkans LED). Beigas sensors automatiski atkal pariet uz sensora
reZimu (sarkanais LED vairs nedeg).

2) Izslegt ilgstoSo apgaismojumu:
Sledzis 1 x IZSL. unn IESL. Sensors parslédzas uz vai izsledz sensora rezimu.

LED funkcijas

- Normalais reZims: LED neiedegas

— Testa reZims: LED deg, konstatgjot kustibu.

— Talvadibas pults: LED mirgo ar apm. 10 reizes sekunde.
- ligstosii IESL./IZSL: LED deg

7. Piederumi (péc izvéles)

Lietotaja talvadibas pults RC5 EAN 4007841 592806
Papildu funkcija RC5

— Gaisma IESL./IZSL. 4 h

— Lietotaja atiestate (User-Reset)

— 100 h bunin, 4 h gaisma IESL. = 5 s nospiest

Servisa talvadibas pults RC8 EAN 4007841 559410
Papildu funkcijas RC8

— Laika iestatijums CH1

— Testa darbiba / Normala darbiba

— Kréslas slieksna iestatjums

— Nakts rezima

— Dienasgaismas rezima

— Teach-IN

— Atiestate

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizstgj talvadibas pultis RC5 un RC8

— Lejupladgjiet atbilstoso lietotni un savienojiet ar Bluetooth
— Sensora atpaziSana un parametu nolasisana
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Pap||du funkcijas Smart Remote
Sniedzamiba: mi, n1 - 100%
- Laika iestati$ana: 5, 10, 15.... 60 s - 60 min
— Kréslas slieksna iestatisana: 2-1000 luksi
- Inicialstavoklis: darbiba péc gaismas apgades jaudas pievienoSanas IESL./IZSL.
— Normal Sens
- Low Sens
- Bunin
- Sensors
LED funkcijas
— Normalais rezims: LED neiedegas
— Testa reZzims: LED deg, konstatgjot kustibu.
— Talvadibas pults: LED mirgo ar apm. 10 reizes sekunde.
— ligstosii IESL./IZSL: LED deg

Detalizeti aprakti katras pults lietoSanas pamaciba

8. Lietosana/kopsana

Sensors ir piemérots gaismas automatiskai ieslégSanai. lefice nav piemérota
specialam pretielausanas signalizacijam, jo ta nav aprikota ar prieksrakstos noteikto
aizsardzlbu pret apzinatu bojasanu. Ja virsma ir netira, noslaukiet to ar mitru dranu
(bez tiriSanas lidzekliem).

9. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
—©

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un elektroniskam ieficém, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.
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10. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL Vertrieb GmbH pazino, ka radioiekarta (HF 3360 PF) atbilst direktivai
2014/53/ES. Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu Jus varat izlasit:
www.steinel.de

11. Razotaja garantija

Ka pircgjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma paredzetas garantijas
tiesibas. MUsu garantijas saistibas nesamazina un neierobezo $is tiesibas, ciktal tadas
pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta ipasibam un darbibai. Més garantgjam, ka Sim
produktam nav materiala, razosanas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam visu
elektronisko bivdalu un kabelu ekspluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto materia-
lu un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato produktu, ludzu, nosutiet to pilna komplektacija,
apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art noradot pirkuma
datumu un produkta apzZimé&jumu, Jusu pardevejam vai tiesi mums: Ambergs SIA,
Brivibas gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tade| mes iesakam rupigi saglabat pirkuma
Geku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem
un atpakal sttisanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par Jusu iegadato produktu, Jus
jebkura laika varat versties servisa dienesta: 00371 29460997.

5 GADU
RAZOTAJA
GARANTIJA
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12. Tehniskie dati

lzmeri Virsapmetuma apal§ @ 126 x 52 mm
(GxPxA) Virsapmetuma kantains 95 x 95 x 52 mm
Zemapmetuma apals @ 124 x 64 mm
Zemapmetuma kantains 94 x 94 x 64 mm
Jauda Kvélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 2000 W
Dienasgaismas spuldzes EVG 1500 W
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes 1000 VA
Rindas kompensétas dienasgaismas
spuldzes 400 VA
Dienasgaismas lampas kompenseétas
paraléli 1000 VA
Zema sprieguma halogénu lampas 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8 W 600 W
Kapacitafiva slodze 176 pF
Minimala sléguma slodze 100 mA @12 V AC/DC

Tikla pieslegums

220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

Uztveres lenkis

360°, ar 180° lielu atveres lenki

Izvietojums Eku iekstelpas
Sensorika 5,8 GHz augstfrekvence
Raidjauda apméram - 1 mW

Laika iestatisana

5 s - 15 min + impulsa reZims (apm. 2 s)

Kréeslas sliekSna

2-1000 luksi + Teach rezims

iestatijums

Ilgsto'sals " sledzams (4 st.)
apgaismojums

Aizsardzibas Virsapmetuma: IP54
veids Zemapmetuma: IP20
Temperaturas o o
amplitada -20°Cldz + 50 °C
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13. Darbibas traucéejumi

Traucéjumi Célonis Risinajums
Sensors bez sprieguma M bojats drosinatajs, M jauns drosinatajs,
nav ieslegts iesledziet tikla

M Tssavienojums

M papildu mainsledzis ir
1ZSL

M bojats drosinatajs

sledzi; parbaudiet vadu

ar sprieguma meritaju
M parbaudiet pieslegumus
M iesledziet

M jauns drosinatajs, pec
vajadzibas parbaudiet
pieslégumus

Sensors neieslédzas

M izdegusi kvelspuldze

M dienas gaismas rezima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezima

W papildu mainsledzis ir
1ZSL.

M Bojats droSinatajs

W nomainiet kvélspuldzi
M iestatiet no jauna

M iesledziet
M jauns drosinatajs, pec

vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

Sensors neiesledzas

M nepartraukta kustiba uz-
tveres lauka

M ieslegta ilgstosa gaisma
(deg sarkana LED)

M paraléli pieslegts vel
viens sensors un tas vel
ir aktivs

M japarbauda
uztveres zona

M izsledziet ilgstoso
gaismu

M nogaidiet otra sensora
laika iestatijumu

Sensors pastavigi
iesledzas un izsledzas.

M aizkari, puke u.c. kustas
sensora uztveres lau-
ka un ar kustibu to at-
kal iesledz

M japarbauda uztveres
zona

Sensors iesledzas patvaligi

MW Sensors WLAN tuvuma
vai cits signala avots

M instalgjiet vismaz 2 m
no signala avota

LED mirgo 1 x 15 sek.

M pieslegta parak liela
slodze

M samaziniet slodzi vai
izmantojiet aizsargu
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1. O6 aTom JOKyMeHTe

— [NpocuM TLLATENBHO MPOYECTb M COXPaHUTB!

— 3almiLeHo aBToPCKUMI MpaBami.
[MepenedaTka, TakKe BblAePKKaMM, TONbKO C HALWEro cornacus.

— Mbl coxpaHsiem 3a co60i MPaBO Ha M3MEHEHVIS, KOTOPbIE CYXKaT TEXHUHECKOMY
nporpeccy.

Pa3bsicHeHne cumBoNoB

A MpepynpexpeHve 06 onacHocTsx!

AN
YKka3aHune Ha TeKCT B JIOKyMEHTE.

2. O6wpue yKasaHnsa No TexHMKe 6e3onacHoCTuy

MNepep Hayanom No6bIX PaboT, MPOBOANMbIX HA CEHCOpPE, CleayeT OT-
KINIOYUTb HanpsikeHue!

e [pun NPOBEAEHNN MOHTaXKa NOAKTIOHAEMBI ANEKTPOMPOBOA, AOKEH ObITb
obecTo4eH. [MoaTomy B MepByto oHepeb CrefyeT OTKIIoHMTEL Nogaqy Toka 1 mpo-
BEPWTb OTCYTCTBME HANPSPKEHNS C MOMOLLIBIO MHAVKATOPA HAMPSKEHS.

e PaboTbl MO yCTaHOBKE CEHCOPa OTHOCATCH K KaTeropum paboT C CeTeBbIM Hanps-
»KeHrem. No3ToMy Npu MOHTavKe CBETUNBHUKOB CleayeT cobntodaTb yKazaHus u
YCNOBYVS, NMPUBEAEHHDBIE B MHCTPYKLMM Mo noakntoderHno. (DE - VDE 0100,

AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

lMpyMeHeHne No Ha3Ha4yeHno
— CeHcop NoAxoauT A NOTONOHHOIO Y HACTEHHOTO MOHTaXKa BHYTPW MOMELLIEHWIA.

HF 3360 PF - 310 aKT1BHbIN AaT4VK ABVKEeHVS. OH pearpyet Ha MenbYaniume
[OBVDKEHVA HE3aBUCUMO OT TemnepaTypbl. BCTpoeHHbI BH-ceHcop nockinaer Bbi-
COKOYaCTOTHbIE 3NEKTPOMArHUTHbIE BOMHbI (5,8 L) 1 nonyvaeT vx axo. MNpn camom =)
He6OSbLLIOM ABMKEHUN B 30HE OBHAPY KEHIS CEHCOP BOCMPUHUMAET N3MEHEHUS o
9x0. MUKpONpoLEeCcop AaeT KoMaHay NepekntodeHns ,BkntoymTb cBeT . BO3MOXXHO
o6Hapy><eHne Yepes ABEPYI, OKOHHbIE CTEKIIa U CTEHDI.

Bce hyHKLvIOHasbHbIE HACTPONKY B KA4YECTBE OMLN MOXKHO BbIMOMHUTL C My/5TOB
OMCTaHLMoRHOro ynpaenenns RCS, RC8 n Smart Remote. (= "7. Komnnekrytowume
(mononHuTensHo)")
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O6bem NocTaBky Ans MOHTaxKa CKPbITOM NPOBOAKON (puc. 3.1)
O6bem NocTaBku Ans MOHTavKa OTKPbITOM NPOBOAKON (puc. 3.2)

0630p npn6opos (puc. 3.3)

A Harpy3o4Hbii MOZyNb, MOABOLA Kabens OTKPbITOM MPOBOAKOWM
B Harpy3o4Hbii Mogynb, NOABOA kabens CKPbITOV MPOBOAKOM
C [exopaTuBHas naHenb Kpyrnas i MHOrorpaHHas

D CeHcopHbIi MOaysb

Pasmepbl nusgenus
MOTONOYHBIV M HACTEHHBI MOHTaXK OTKPBITON / CKPbITOM MPOBOAKON (puc. 3.4)

4. ONEeKTPOMOHTaX

[ns moHTaxka HF 3360 PF B kayecTBe onuun NpeaiaraeTtcst YrofbHUK.
(Ne apT. 035174 Genblii)

CeTeBol NPOBOA, COCTOUT U3 3 XKUI:

L = (hasa (06bI4HO HYEPHOrO, KOPUYHEBOrO U CEPOrO LIBETA)
N = HyNeBOW NpPOoBOA (HalLLle BCero CUHMIA)
PE = NPOBOA, 3a3EMNEHNSI (3ENEHbIN/XKENTbIN)

S1/S2 = BX0A 1 BbIXO NOTEHLMANBHOMO pene

YkasaHue no hyHKLMM NOCTOSIHHOIO ocBeLleHus (puc. 4.1):

B ceteBon NpoBof MOXET 6bITb BMOHTUPOBAH BbIK/HOYATENb AN BKIKOYEHNUS 1
BbIKJIIOYEHMSI CETEBOrO TOKA. MOHTaXK BbIKIIIOHATENS SABMSETCS YCNOBUEM LEACTBIS
PyHKLMM MOCTOSIHHOIO OCBeLLEeHVst. (= "6. YnpaBneHue/akcnnyarauus")

IMpY NOBPEXAEHVSX YMNOTHATENBHOW PE3VHBI HEOGXOAVIMO YIIOTHUTEL OTBEPCTUS
0N NpoBeAeHVs kabens npw MOMOLLM ABYXMeMBpaHHOro natpybka M16 nnv M20
(MWH. IP54).

[Ins HACTEHHOIO MOHTaXKa PSAOM C YNIOTHEHUSMN HAMEYEHO OTBEPCTVE ANIS KOH-
neHcara (ceepno @ 5 Mm). OHO [OMKHO BbITb MNPV HEOBXOANMOCTIN OTKPbITO.

[Mpumepbl NoaxtoYeHns (puc. 4.2)
@ MoTtpe6uTenb C KOHTPOSbHBIM BXOAOM
@ Muranue notpe6utens c L.
L n S1 gomxHbi 6bITb COeANHEHbI B CEHCOpE.

a) [lorpebutenb, ocselleHne makc. 2000 BT (cM. "TexHu4eckre gaHHble")

b) CoepvHuTENbHBIE 3XKMMbI CEHCOPa
c) BbikntovaTens BHyTpY goma
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5. MoHTax

® [1IpoBepPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETaM Ha NMPEAMET MNOBPEXAEHUS.

o [Ipuv NOBPEXAEHVSX HE BKIMIOYATL MPOAYKT.

e BbibpaTb NOAXOAsLLEE MECTO ANt MOHTaXXa C y4eTOM paguyca AenCTBIS 1 peru-
CTPaLMN ABVKEHWIA.

Mopapok MoHTaXka

HacTeHHbIh MOHTaX CKpbITO NpoBoAKkon (puc. 5.1)

MoTONO4HBI MOHTaXX CKPbLITON NpoBoAKon (puc. 5.2)

HacTeHHbI MOHTaXX OTKpbITOW NpoBoAKon (puc. 5.3)

[MOoTONO4HbIV MOHTaXK OTKPLITOW NPoBoAKou (puc. 5.4)

e OTKIIOUUTL SNEKTPONUTaHVE.

e OTCOEAVHUTL [EKOPATUBHYIO MaHeb OT CEHCOPHOrO MOAYAS.

e OTAennTb CEHCOPHbIN MOAYSb OT HArPy304HOrO.

® BbINOMHUTL CETEBOE MOAKIIIOHEHME.

- MpoBoaKa OTKPbITON NPOBOAKON (puc. 5.5)

- MpoBoaKa CKPbITOM NPOBOAKON (puc. 5.6)

BcTaBuUTb KpenexkHble BUHTbI 1 YCTAHOBUTL Harpy304HbIN MOAYIb.

CoCTaBUTb 11 CKPYTUTb CEHCOPHBIV 1 HArpy304HbIA MOAYIIb.

BrlounTb aneKkTponuTaHme.

pPON3BECTN YCTAHOBKM (hyHKLMIA. (= "6. YnpaBneHue/akcnnyatauus")

Hapetb aekopatvBHyto naHers.

6. YnpaBneHue/akcnnyatauns

3aBopfcKue HacTpoiku

YcTaHoBKka cymepeydHoro nopora: 1000 nk
YcTaHoBKa fanbHOCTN AeNCTBUS: MPpUM. 1 M
Bpewms BkntodeHns: 5 ¢

YcTaHOBKa CyMepey4HOro BKJto4eHus (puc. 6.1)

>Kenaembii Nopor cpabaTtbiBaHKsA CEHCOPa MOXKHO YCTAaHOBUTE MIABHO OT MPUM.
2 no 1000 fik.

Perynatop  03Ha4aeT peXkuM CyMEepEHHOro BKIIIOYEHUS MPUM. B 2 JIK.
Perynatop Xt 03Ha4aeT Pex1M AHEBHOMO OCBELLEHS / HE3ABUCHMO OT SPKOCTU.

Pexxum oby4eHus @

[PV HEOBXOAMMBIX YCNOBUSAX OCBELLIEHS, MPY KOTOPbIX CEHCOP B OyAyLLEM AOSMKEH
BKIIHO4aTLCS MY ABVDKEHI, CrIedyeT yCTaHOBITb perynsaTtop Ha & Hepes 10 cek.
Oy[OeT COXPaHEHO N3MEPEHHOEe TakM 06Pa30M 3Ha4YEHNE MHTEHCTVBHOCTH OCBe-
LLIEHHOCTM OKPY>KeHWs. OfHOBPEMEHHHO OTKITIOHaETCS Harpy3Ka.
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3awura oT ocnennsioLLero ceeta

OTOT NPOAYKT OCHALLLEH BCTPOEHHOW 3aLLUTON OT ocnenstoLlero ceeta. Mpu
OCHeneHnr NOCTOPOHHM CBETOM B TedeHre 60 Cek. oHa NepeBoauT CEHCOop B
COCTOSIHVE aHanM3a BHe 3aBVICUMOCTU OT SPKOCTY.

(= "13. Henonapku npu akcnnyartauymn')

Jlorvka BbIK/OYEHNA faTtymka NpucyTCTBus
Mocne NPeBbILLEHVS YCTAHOBNEHHOTO CyMEPEYHOIO Mopora MOAKIIKOHYEHHbIN NMOTpe-
OUTENb OTKIIIOHAETCS.

YcTaHoBKa ganbHocTu gencteus (puc. 6.1)

[naBHas perynuposka

— YCTaHOBOYHbI PErynATop Ha Makc. = Make. paauyc AencTeuns (ok. @ 8 m)
— YCTaHOBOYHbIV PErynATOp HAa MUH. = MWH. paguyc Aencteus (ok. @ 1 M)

Ouarpamma paguyca genctsus (puc. 6.2)

PerynupoBka BpemeHu (puc. 6.1)

Tpebyemoe BpeMsi OCBELLEHVSA MOAKITKOHEHHOM Nammbl MOXKET BbITb MNaBHO ycTa-
HOBJIEHO B AMana3oHe oT 5 cek. 10 Makc. 15 MUH. Kak[ioe 3aperncTprpoBaHHoe
[BVKEHVE 10 UCTEYEHWSH 9TOrO BPEMEHN 3aHOBO HAYMHAET OTCHET BPEMEHM.

NmnynbcHas dyHkums L

Py MOMOLLIM UMMYNbCHOM (OYHKLIMM BbIXO BKIKOHAETCS Ha 2 CeKyHabl (Hanpumep,
N5t aBTOMaTa Ha NIECTHUYHOWN KNeTKe). 3aTemM CEeHCOop HaxoamTces B hase 8-cexyHa-
HOrO MEPTBOro BPEMEHU.

YKasaHue: ecnv NocpefcTBOM PErymsTopa yCTaHaBIMBAETCS UMMYNbCHas (OyHKLMS,
TO PErynMpoBKa BPeMeHN C NyfbTa AUCTAHLMOHHOIO YPaBneHns He BO3MOXHA.

PeXXum nocTtosiHHOro oceeweHus (puc. 4.1)

B cnyyae ycTaHOBKM CETEBOrO BbIK/IKOYATENSA B CETEBOM MPOBOA, MOMMMO 6a30BbIX
PYHKLMIA BKITKOYEHKS 11 BBIKITKOYEHNS CBETA NP ABVXKEHWM [OCTYMHbI CReaytoLLye
DYHKUMN:

Ba)kHO: MHOroKpaTHOE HaxKaTyie BbIk/ltovaTenst crnefyeT Npou3BOANTb GbICTPO OAHO
3a gpyrum (B TeveHre 0,5 — 1 cek.).

CEeHCOpPHbI PeXxum

1) BkntoumnTb cBeT (ecnm ceeTunbHUK BbIKJ): BbikntovaTens 1x BbIKI. 1 BKJT.
CeHcop paboTaeT B TeHeHWe 3alaHHOrO BPEMEHN.

2) BbIkntoumnTb CBET (ecnv ceeTunbHUK BKI): Bbikntovatens 1x BbIKI. 1 BKJT.
CeHcop BbIKIIOHAETCS UMW NEPEKITFOHAETCS B CEHCOPHBINA PEXIM.
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Pe>XX1M NoCTOAHHOro OCBELLEeHUs

1) BktoyeHne NoCToSAHHOMO OCBeLLEHMS: BblktoHaTenb 2x BbIKJ1. n BKJ1. CeHcop
NepeKIItoHaETCa B PEXIMM MOCTOSHHOIO OCBELLIEHMS Ha 4 Yaca (3a IMH30M ropuT
kpacHbIi CIM). o ncteqeHnn BpeMeHr NPOV3BOAUTCS aBTOMATUHECKOE Mepe-
KIIOYEHVE B CEHCOPHBIN PexuM (kpacHbin CUIL racHer).

2) BbIkntoHeHne NoCTOAHHOMO OCBeLLEeHMs: BbiktodaTens 1x BbIKJ1. n BKJT. CeHcop
BbIK/TIOYAETCS UM NEPEKITIOHAETCS B CEHCOPHbIN PEXIM.

®yHkuns CUO

— CranpaptHbii pexxnum: CVI ocTaeTcs BbIKIOYEHHbIM

— TecToBbI pexxum: CUL ropuT npu 06HaPY>XEHHOM ABVKEHNN

— OuctaHumonHoe ynpasneHne: CUIL muraeT ¢ Yactoton ok. 10 pas/cexk.
— [MocTtosnHoe BKI1./BbIKJ1.: CL roput

7. Komnnekrtytowme (0OnofHUTENbHO)

OucTtaHumoHHoe ynpasneHue nonb3osatens RC5 EAN 4007841 592806
LononHutenbHas dyHkums RC5

— BkJtoyeHvie / BbIkloYeHVe cBeTa 4 Y

— [lonb3oBarenseku copoc

— 100 4 burn in, 4 4 ceeT BKJ1. = Haxxumatb 5 cek.

CepBucHoe aucTaHumoHHoe ynpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
[LononHuTensHble yHKLmm RC8

— [MpopomxuTensHOCTb BKAoYeHUs CH1

— TecToBbI / CTaHAAPTHbIA PEXM

— YcTaHoBKa CyMepe4HOro BKIIKOHEHNS

— HoyHon pexxum

— PexvmM gHeBHOro ocBeLLeHs

— Pexum oby4eHns

— C6poc

Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpaBneHvie co cMapToHa U nnaHweTa

— 3ameHsieT nynbThl ANCTaHLUmMoHHOro ynpasneHns RC5 n RC8

— 3arpysuTb Nnoaxofsiiiee NpUNoXKeHre 1 ycTaHoBUTL coeanHeHve no Bluetooth
— PacnosHaBaHvie ceHcopa v CHMTbIBaHNE NapameTpoB
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[ononHuTensHble dyHKUMM Smart Remote

— Paanyc penictus: MyH. 1 - 100 %

— Perynuposka Bpemenu: 5, 10, 15.... 60 cek. - 60 MVH.

— YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora: 2 — 1000 nk

- HavanbHoe cocTosiHMe: NoBefeHne Nocne Nofaqn NuTatoLLero Hanpsbkerns Ceet
BKI1./BbIKJT.

— Normal Sens

- Low Sens

- Bumnin

— CeHCopHbI

PyHrums CL

— CranpapTtHbii pexxum: CVI ocTaeTcst BbIKMOYEHHBIM

— TecToBbI pexxum: CUL ropuT npu 06HapY>XEHHOM ABVKEHNN

— [OuctaHumoHHoe ynpasneHne: CUIL muraeT ¢ YactoTton ok. 10 pas/cek.

- [MocTtosHHoe BKIJ1./BbIKJ1.: CL roput

|_|Oﬂp06Hble OonncaHnsa B PyKOBOACTBAX Mo aKcnyarauym COOTBETCTBYIOLLErO nynsra
ANCTaHLIMOHHOIO yrpasneHna.

8. 3kcnnyatauus v yxop,

CeHcop npefHasHayaeTcs ANt aBTOMaTUHECKOro BKIKOYeHNs caeeTa. V3aenve He
npenHa3HayveHo Ans NPUMEHEHNS B KAYECTBE OXPaHHOW CUrHanmM3auum, T.K. He UMeeT
TPebyeMoi rapaHTUM UCKIKOYEHNST caboTarka. 3arpsasHEHNs Ha MOBEPXHOCTIA MOXHO
yOanaTb BNaXKHbIM CYKHOM (He MCnonb3yst MOLLIME CPEACTBA).

9. Ytunusaums

DNEKTPOMPUBOPbI, KOMMIEKTYIOLLME 1 YMAKOBKY CeayeT HanpaensTh Ha SKOMor4-
HYHO BTOPUYHYIO NepepaBoTKy.

He BbibpackiBaThb aNeKTPONpPUGopbI B BbITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo AencTBytoLLEen EBPOMNENCKOM OMPEKTNBE MO OTPabOTaHHOMY SEKTPUYE-
CKOMY 1 3MIEKTPOHHOMY 060PYL0BaHNIO 1 €6 peann3aLim B HaLWOHaNbHbBIX 3aK0-
HoZaTenbCTBax OTpaboTaHHbIE NEKTPOMNPUBOPLI AOMKHBI COBMPATHCS OTAENBHO U
HanpPaBnSTLCS Ha AKONOMMYHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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10. CepTtudmkar cooTBETCTBUS

HacTtosawwmm komnanms STEINEL Vertrieb GmbH 3asBnseT, 4to pagvoannapartypa
Trna HF 3360 PF otBevaeT TpeboBaHmsm anpektvsbl 2014/53/EU. MonHbI TekeT
cepTtudukata cootBeTcTBUA EC OOCTYNeH No cnepytoLemy agpecy B VIHTepHeTe:

www.steinel.de

11. MapaHTuA nponssoguTens

Bbl, kak Mokynatesnb, MeeTe NpenyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM Mpasa B OTHOLLEHW
npofasLa. Ecnm Takve npaga CyLLEeCTBYIOT B Ballei CTpaHe, TO Hallla rapaHTust He
COKpaLLaeT 1 He orpaHn4mMBaeT mx. Mbl NnpepocTasnseM Bam 5-NeTHIO rapaHTuio Ha
6e3ynpeyHble XapakTEPUCTUKN 1 HaanexalLyto paboTy Ballero CEHCOPHOro U3aenmst
STEINEL Professional. Mbl rapaHTupyem, YTo 3T0 13aenve He MMeeT AetheKToB
martepuana, KOHCTPYKLMN 1 MPON3BOACTBEHHOIO 6paka. Mbl rapaHT1pyem paboTo-
CMOCOBHOCTL BCEX BMNEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHBIX 31EMEHTOB 1 Kabenewn, a Takxe
OTCyTCTBYIE AePEKTOB BO BCEX MCMOMBb30BaHHbBIX MaTepuanax 1 Ha Ux NOBEPXHOCTU.

MpepbaBneHne Tpe6oBaHuin

Ecnm Bbl X0TWTe 3a8B1Tb peknaMaLyio No Ballemy U3Lenuio, oTnpaBsTe U3nenvie

B CO6PaHHOM 1 YNakoBaHHOM BYAE BMECTE C MPUNOXKEHHBIM KACCOBbLIM YEKOM

VNV KBUTAHLWER C [laTo MPOLAXKN 1 YKa3aHWEM HaUMEHOBaHWIS 13Lenns Ballemy
avnepy nnm HenocpeacTeeHHo Ham no agpecy: REAL.Electro, 109029, Mocksa,
yn. CpepHss KanutHukoBckas, fi. 26/27. NMo3ToMy Mbl PEKOMEH[lyeM BaM Coxpa-
HWTb KaCCOBbI YeK UMW KBUTaHLMIO O MPOLAaXKe A0 MCTEYEHUS rapaHTUAHOTO CPoKa.
Komnanusa STEINEL He HECET pUCKM 1 pacxofbl Ha TPaHCMOPTUPOBKY B paMKax
BO3BpaTa nUsgenus.

VIHchopmaLmio 0 ToM, Kak 3asBUTb O rapaHTUAHOM Chyyae, Bbl HANOETe Ha Hallen
nomallHen cTpanvue www.steinel-russland.ru

Ecnn y Bac HacTynun rapaHTUAHbIA CyYan Ui MMEKOTCS BOMPOCHI MO BalleMy 13ae-
N0, Bbl MOXKETE B NIO60E BPeMsi MO3BOHUTL B Cry»6y TEXHNHECKOV NOAOEPXKKM N0
TenetoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUN

NPOU3BOAUTENSA
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12. TexHn4eckne gaHHble

Paamepebl OTKpbITas NpoBoaKa, Kpym. @ 126 x 52 Mm

(O x LU x B) OTKpbITas NPOBOAKA, MHOTOMP. 95 x 95 x 52 Mm
CkpblTas nposoaka, Kpyri. & 124 x 64 MM
CKpbITag NpoBoaKa, MHOrorp. 94 x 94 x 64 MM

MoluHoCTb Harpyska namn HakanmeaHus/ranoreHHbIX
namn 2000 Bt
JltomMrHMCLEHTHBIE Namnbl SMNPA 1500 Bt
JTIOMUHNCLIEHTHBIE NaMMbl, HEKOMMEHCU-
pOBaHHbIE 1000 BA
JOMUHUCLIEHTHBIE NaMMbl, MPOA. KOMMEH-
caups 400 BA
JIIOMUHECLIEHTHbIe nammbl, C napannenb-
HOW KoMreHcaLien 1000 BA
HW3KOBOMBTHbIE FaNoreHHble nambl 2000 BA
cna<2Br 100 Bt
2Br<CWO<8BT 300 Bt
cuva>8Br 600 Bt
EmKocTHasa Harpyska 176 MKD

MuHManbHast Harpyaka nepekntoYeHmns 100 MA @12 B AC/DC

Ceresoe 220-240 B, 50/60 Ty, Makc. 2,5 Mv2
NoAK/OYeHVe
Yron oxsara 360° npw yrne pacteopa 180°
MoHTaxkHast 208w
BbICOTa
Mlgeie BO BHYTPEHHNX MOMELLEHMSX 30aHNN
1CMOMb30BaHVIS VTP H A
GeHcopHas 5,8 [Tl BbICOKOW YacTOThbl
TexXHVIKa
MolHoCTb ok BT
nepepar4vika
Eigeii et 5 cek. — 15 MVH. + UMMNYNbCHBIN PEXNM (OK. 2 CEeK.)
HVSt Namnbl
YcTaHoBka
CYMMEPEYHOro 2 - 1000 5K + pexxum 0by4eHns
nopora
flocTozikios nepekstoyaeTcs (4 Yac.)
ocBelLeHne

OTKpbITas nposogka: IP54
S| SRl CKpbITas nposoaka: P20
TemnepatypHbli _5E o
[vanasoH o1 - 20 °C po + 50 °C
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13. Henonapgkn npu akcnayataumm

HapyweHne MpuynHa YctpaHeHue
Ha ceHcope HeT M [penoxpaHutens Hevcnpa- B 3amMeHnTb NpenoxpaHnTeSb,
HanpshxeHns BEH, He BK/IOYeH BKJTIOHMTb CETEBOW BbIKITIOHa-

W KopoTkoe 3amblkaHyie

B [ononH/TeNbHbIA Nepexnto-
yaresb BKIMHOUEHVIS 1 BbIKIIHO-
YEHUS! IaMIM C HECKOSBKIX
mect BbIKJT.

B [JedbexT npenoxpaHuTens

Terb, MPOBEPUTL MPOBOL, WH-
[/KATOPOM HaMpsKEHS

M [TpoBEPUTL COEAVHEHVIS

W Bxnioutb

H 3aMeHVTb NPEeaOXPaHUTESb,
MpY HEOBXOOAMMOCTH MPOBE-
pUTb coeayiHeHvie

CeHcop He BKITIOHaeTcs

W [ledhexT namnbl HakameaH1s

M [py AHEBHOM pPexiMe, yCTa-
HOBKa CyMepe-HOro rnopo-
ra BbICTaB/eHa Ha HO4HOM
pexm

B [lononH/TeNbHbIA Mepexto-
yaresb BKIMKOYEHVIS 1 Bbl-
KIO4EHNSA Namn G HECKOSTb-
KX MECT
BbIKJ1.

B [JedbexT npenoxpaHuTens

W 3ameHunTb namny Hakam-
BaHUSA
W HacTpouTb 3aHOBO

W Bxntouitb

B 3ameHVTb MpeoXpaHTESb,
Py HEOBXOAMMOCTY MPOBE-
pUTb CoeayHEHE

CeHcop He BbIKITO-
yaetcs

W /IMeeTcs NOCTOsIHHOE [BVDKE-
HUE B 30HE OBHAPY KEHIS

H BK/IOYeH PexXM MOCTOSIHHO-
O OCBELLeHst (FopUT Kpac-
Hbii CLI)

M [MapannensHo BKITOHeH eLLe
OfVH CEHCOPHBI CBETUMBHIK
1 elLie aKTVBeH)

H [poBeEPUTL 30HY

H Boikto4nTb PEXINM MOCTOAH-
HOro OCBeLLeHNA

W [1oX[aThCst VICTEYeHUs Bpe-
MEHV BKIIOHYEHS ApYroro
CEHCOPHOTO CBETUIIbHMKA.

CeHcop MoCTOsiHHO
repexstoYaeTcs
BKJ1./BbIKJT.

M [apayHa, UBETOK U Mp. Asn-
XKETCA B 30HE OBHAPY>KEHIS!
CEHCOPHOIO CBETUIBHIKA 1
CBOVIM [IBVKEHVIEM CHOBA €ro
BKJIKOYaET

M [poBeEpPUTL 30HY

He>xenatensHoe BkIto-

W CeHcop psigom ¢ WLAN mnm

M yCcTaHaBMBaTh Ha PaccTos-

YeHue ceHcopa [PYTMA UCTOHHVIKaMMA HUW HE MEHEee 2 M OT MCTOH-
PaavoBOH HIKa PaAVIOBOH
CI muraet M [NogknioyeHa cnmkom 6omb- Bl YMEHbLLINTL Harpy3Ky vim

1 X kaxable 15 cex.

LLast HarpyaKa

MCMONb30BaTh KOHTaKTOP
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1. 3a 1031 JOKYMeHT

- Mons npoYyeTeTe ro BHUIMaTesmHo 1 ro nagere!
- Bewudkn npaea 3anaseHu.
I’lpeneanBaHe, O0OPU OTKBbCNIEHYHO, CaMO C Hallle paspeLleHye.
— 3anassame cu npaBOoTO 3a NMNPOMeHW, KOUTO Cly>KaTt Ha TeEXHNYECKOTO pasBuTue.

0O6siCHEHMe Ha cuMBONUTE

A MpepynpexpeHue 3a onacHocTh!

AN
Mpenpartka KbM 4acTu OT TEKCTa B AOKYMEHTA.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e30nacHocCT

Mpeamn kakBUTO M fa e paboTn NO CeH30pa, NPeKbCHETE eNekTPUYECKOTo
3axpaHBaHe!

e [pu MOHT&X efneKkTpuyeckara cuctema Tpsibea fa e 6e3 HanpexeHve. [bpBo
CrpeTe eneKkTPUYECKNs TOK, Clefl KOeTO NMpoBepeTe crucTemara C yper, 3a NpoBep-
Ka Ha HanpeXxeHneTo.

® MOHTaXbT Ha CeH3opa 13K1CcKBa paboTa C eNneKkTpu4ecTBo. 3aToBa TpsioBa aa
Ce V3BBPLLM NPOMECKOHANHO, CNopeL, CbOTBETHUTE AbPXKaBHW NPeancaHns 1
nancksarms. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue
— CeH30pbT € MoaXoAsL 33 MOHTaXK Ha TaBaH M CTeHa BbB BbTPELUHM NpOoCTpaH-
cTBa.

HF 3360 PF e akTvBeH gatyvk 3a apvkeHve. Toi pearnpa Ha Han-Mankute oBu-
>KEHVISA, HE3ABMCUMO OT Temnepartypata. /IHTeErpupaHnaT BUCOKOHECTOTEH CEH30P
13npaLLia BUCOKOHECTOTHM eNeKTPOMarHUTHM BbiHY (5,8 GHz) 1 npuxBalLia TAXHOTO
exo. [Npun Ha-MankoTo ABWXeHWEe B 06XBaTa CEH30PbT OTHMUTA MPOMSHATa B €X0TO.
MwukponpoLiecop n3nasa KomaHaa 3a BKItoYBaHe Ha OCBETIEHMETO.

3acunyaHe npes BpaTu, CTbKa Ui ThHKM CTEHW € Bb3MOXHO.

Bcunyky dhyHKLMOHaSTHY HACTPOKI MoraT fa GbAaT NPOMEHSIHW 1 C MOMOLLTa Ha
[avcTaHuUMoHHNUTe ynpasneHust RC5, RC8 kakto 1 Smart Remote.
(= "7. NpuHapnexHocTn (onuwms)")
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OKoMnneKToBKa MOHTaXX nog, Masunka (puc. 3.1)
OKOMMNEKTOBKA MOHTaXX BbPXy Masusika (puc. 3.2)

Mpernep Ha ypepa (kapTuHka 3.3)

A En. 6anact cebp3BaHe BbpXy Masuika

B En. 6anact cBbp3BaHe Nnog masunka

C [usaiiHepcka 6reHpa Kpbria unm KBagparHa
D CeHsop

Paamepu
MOHTaXX Ha TaBaH/CTeHa C OTKpUTW/3akpuTu kabenu (puc. 3.4)

4. En. nHctanaums

3a MoHTak Ha HF 3360 PF kato onuws ce npeafiara briios gbprka.
(apT. HoM. 035174 64n)

KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHMKA:

L = dasa (06MKHOBEHO YepeH, kadsB U CUB)

N = Hyna (06VKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBalL, MPOBOAHVIK (3ENEH/XKbNT)

S1/S2 = Bxop v nsxog Ha 6€3noTeHUmanHoTo pene

CBepeHune NocTosiHHO ocBeTieHune (puc. 4.1): Kbm cuctemara, pasbuvpa ce, MoXxe
fa 6bae AobaBeH NPeKbCBad, 3a BKIIOHYBaHE 1 M3KIoYBaHe. 3a nonssaHe Ha yHK-
LUMATa MOCTOSIHHO OCBET/IEHME TOW € 3agbipkuTeneH. (= "6. ®yHkuus/ynpasneHne")

IMpu NoBPeAa Ha ryMeHUTe YruTbTHEHUS, OTBOpUTE 3a kabenuTe Tpsioea fa Gbaat
3aneyartaHn CbC CKObM ¢ ABoviHa Membpana M 16, ceotBeTHO M 20 (moHe IP54).

3a MOHTaXK Ha CTeHa A0 NYMEHWTE YMTbTHEHUS € OTOeNsi3aH OTBOP 3a KOHAEe3Ha
Boga (@ 5 Mm cBpeano). MNMpu Heo6XxoAMMOCT Ton Tpsibea Aa 6bae OTBOPEH.

Mpumepn 3a cBbP3BaHe (puc. 4.2)
@ Motpe6uTen c ynpasnsBsaly, BXOA,
(@ 3axpaHBaHe Ha notpe6utens c L.
L n S1 Tpsi6Ba ga 6baar CBbp3aHn B CEH30pa.

a) [loTpebuten, oceeTneHne Makc. 2000 W (BU>K TEXHUHECKN JaHHW)

b) Knemn Ha ceHsopa
c) BwbTpelueH npexkbeeay
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5. MoHTax

e BCUYKM YacTy ia ce MPOBEPST 3a LLETH.

e [pu NoBpeay NPOLYKTLT [a He Ce Mycka B ekcrioaTauusl.

e [la ce n3bepe NoaxomsLlo MACTO 3a MOHTaXK, CbObpassBanki ce ¢ obxesaTa
1 3aCUHAHETO Ha OBVKEHME.

MocnenoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

MoHTaXx Ha cTeHa ckputu kabenu (puc. 5.1)

MoHTax Ha TaBaH ckpuTu kKabenu (puc. 5.2)

MoHTaXx Ha cTeHa oTKpuTu Kaéenu (puc. 5.3)

MoHTax Ha TaBaH OTKpuTK kabenu (puc. 5.4)

[a ce N3KIto4y eneKkTpo3axpaHBaHETo.

[nsanHepckara 6neHaa fa ce oTaeny oT ceHaopa.
CeH30pbT fAa ce oTAenm oT en. 6anacT.

[a ce Hanpasy Bpb3ka C Mpexara.

- OTKpUT Kabenu (puc. 5.5)

- cKpuTK Kabenu (puc. 5.6)

BuHTOBETE Aa Ce MOCTaBAT 1 efl. 6anacT fa ce MOHTUpA.
CeH30pbT Aa Ce CBbPXKE C efl. 6anacT 1 Aa ce 3aBuHTY.
EnekTposaxpaHBaHeTO fa ce BKITOYM.

[a ce Hanpasu yHKLMOHanHa HacTporika. (= "6. ®yHkuusi/ynpasneHne")
[LnsarHepckara 6neHga fa ce nocTasy.

6. ®yHKuua/ynpasneHue

3aBoACKMN HACTPOWKK

HacTpolika Ha ceetnodyscTeuTenHocTTa: 1000 nykca
HacTpolika Ha o6xBaTa: okono 1 M

HacTpolika Ha BpemeTo: 5 ¢

Hactpoiika Ha cBeTno4vyBcTBUTENHOCTTA (pPUC. 6.1)

>KenaHusiT mpar Ha 3aeicTBaHe Ha CeHsopa Moxke fia 6b[e perynvpaH 6e3ctenen-
HO OT okono 2 o 1000 nykca.

Perynatop ( o3Hav4aBa cnaba cBeTnMHa OKOMO 2 NyKca.

Perynatop ¥ 03Ha4aBa [JHeBEH PEXVIM/HE3aBICYIMO OT OCBETEHOCTTA.

O6yunTENEH pexnum @

lMocTageTe perynaropa Ha @ , KOraTo oKosHaTa CBET/IHa AOCTUNHE HIBO, Ha KOETO
XKernaeTe CeH30PBT Aa BKIOYBA NPy 3aceqeHo askeHne. Cnep 10 ¢ navepeHara
CTOMHOCT Ha OKOJHaTa CBET/IMHA Ce 3anameTsBa. EAHOBPEMEHHO C TOBa TOBApbT Ce
N3KIOYBA.
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3awmTa ot 3acnensiBaHe

Tosu NpoayKT e cHabAeH C MHTerprpana 3aluuta cpelLly 3acnenssane. Ipu 3acne-
nsBaHe C Yy>kaa CBETIMHA, TS MocTass ceH3opa 3a 60 Cek. B CBETNMHHO HeyTpaseH
pexum. (= "13. Mpo6nemn npu ekcnnoatauus")

Jloruka Ha nskno4yBaHe Ha ceHsopa
Cnep, HaoxBbpnsiHe Ha n3bpaHarta CTOMHOCT Ha 3aTbMHEHWE, CBbP3aHUAT NoTpetu-
Ten ce N3KJI4Bea.

HacTpoiika Ha o6xBata (puc. 6.1)

BescreneHHo perynvpaHe

— Perynatop Ha Makcumym = Makc. ObxsaT (okosio & 8 M)
— Perynatop Ha MUHUMYM = MuH. O6xBaT (0Kono @ 1 M)

[Ounarpama Ha o6xBarta (puc. 6.2)

HacTtpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.1)

>KenaHata NpoLb/KUTENHOCT Ha CBETEHE Ha CBbp3aHaTa flaMmna MoxXe Aa ce
perynnpa 6e3cTeneHHo oT 0kono 5 ¢ Ao Makc. 15 MUH. BCako 3aceqeHo aBmkeHne
npeav U3Tu4aHe Ha BPeMeTo BPbLLA YaCoBHMKa B MbpBOHAYaIHa MO3MLMSL.

®yHkuns umnync L

DyHKUMISITA MNYNIC aKTVIBIPa 13X0aa 3a 2 ¢ (Hamp. 3a CTbbuLLeH asTomar). Criep,
TOBa CEH30PbT Ce HaMMpa B MbPTBO BPEMe 3a 8 CeKkyHM.

CeepieHue: Korarto npes perynaropa ce usbepe yHKumsiTa VIMnysc, HacTpolika Ha
BPEMETO MPes AVCTaHLMOHHOTO YrpaB/eHie He € Bb3MOXHa.

DyHKLMA NOCTOAAHHA cBeTNnHa (puc. 4.1)

AKO KbM cucTemaTa 6be BKIIOHEH NPeKbCBay, OCBEH BKITKOYBaHE W M3KIoYBaHe,
ca Bb3MOXHN 1 cnepHuTe doyHKLMM:

BaxxHo: MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha Kitoya Tpsibea fa nocnefsa 6bp3o

(B pamkuTe Ha 0,5-1 ¢).

CeH30peH pexum
1) BritoyBaHe Ha CBET/MHATA (KoraTo flamrara e U3KItoveHa):
wantep 1 x N3KJT n BKJ1. CeH30pbT 0CTaBa BKIOYEH 3a M36PaHOTO BpeEME.
2) Visknto4BaHe Ha CBETNMHATA (KoraTo namnara € BKIYeHa):
wantep 1 x N3KJT n BKJ1. CeH30pbT Ce 13koHBa, CbOTBETHO MPEMMHaBa B
CEH30PEH PEXIM.
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MocTosHHa cBeTNMHa

1) BkntoyBaHe nocTosiHHa CBETNVHA:
wantep 2 x N3KJT n BKJ1. CeH3opbT 0CTaBa ¢ NOCTOsiHHAa CBET/IMHA 3a 4 Yaca
(4epBeH LED cBetn 3ag o6ekTviBa). Cnep ToBa aBTOMATU4HO NMpemmHasa OTHOBO B
CeH30peH pexknum (YepBeHnat LED yracea).

2) V3knoyBaHe Ha NOCTOsSIHHA CBETIMHA:
wantep 1 x N3KJT n BKJ1. CeH30pbT ce 13kIoYBa, CbOTBETHO MPeMVHaBa B
CEH30PEH PEXUNM.

LED ®yHKuusA

— HopmaneH pexxum: LED He ceeTn

— TecTtoB pexxum: LED cBetn npu 3aceyeHo aBvKeHue

— [vnctaHumorHo ynpasnerve: LED mura ¢ okono 10 mbTu B cekyHaa
— [MocTtosHHo BKI/N3KIT: LED ceetn

7. MpuHapgnexxHocTn (onuus)

MoTtpebutencko guctaHunoHHo ynpasneHne RC5 EAN 4007841 592806
JombnHnTenHa dyHkums RCH

— CsemnuHa BKII/M3KIJT 4 yaca

— User-Reset

— 100 yaca burn in, 4 Yaca BkJItOHeHa CBETNNHA = fja Ce HaTucka 5 ¢

CepBu3Ho guctaHumoHHo ynpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
JombnrnTenHn dyHkumm RC8

— Hactporika Ha Bpemeto CH1

— TecToB / HOPMANEH PEXIM

— HacTpoiika Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA

— HouweH pexum

— [HeBeH pexum

— Teach-IN

— Pectapt

Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpaBneHvie CbC CMapTdOH 1 Tabnet

— 3ameHs gncTaHumoHHy ynpasneHns RC5 n RC8

— Caanerte CbOTBETHOTO NMPUIOXKEHNE 1 Ce CBBbPXKETE npes Bluetooth
— PasnosHasaHe Ha ceH3opa v pasdnTaHe Ha napameTpute
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LormbnHuTenHn dyHKummn Smart Remote

- O6xBat: MiH 1-100 %

— Hactpoiika Ha BpemeTo: 5, 10, 15.... 60 c. - 60 MUH.

— Hactpoiika Ha ceeTno4yBcTBUTENHOCTTA: 2—1000 Nykca

— [TbpBOHa4aNHO CHCTOSAHME: MOBEAEHWE Clef, MOCTaBAHE Ha 3axpaHBaLLo Hanpe-
>keHune ceeTHa BKI/N3KI

— Normal Sens

- Low Sens

- Bunin

- CeH3op

LED ®yHKuma

— HopmaneH pexkum: LED He ceeTtn

— TectoB pexxum: LED cBeTu npw 3aceqeHo asvxeHne

— [vnctaHumorHo ynpasnerve: LED mura ¢ okono 10 mbTu B cekyHaa

— [MocTtosHHo BKI/W3KIT: LED ceetn

,D,eTaI;U'IHO onucaHne B yNbTBaHETO HA CbOTBETHOTO ANCTaHLIIOHHO yrnpaBneHune.

8. Ekcnnoartauusi/nopapbXXkKa

CeH30pBT € NOAXOAMALL, 38 aBTOMATUHYHO BKITIOHYBAHE Ha OCBETIEHNE. 3a cneunastHm
3aLUWTHY anapMeHV CUCTEMY YPEALT HE € MOAXOASALL, Thii KaTo My IMMCBA 3a4bIKM-
TeHaTa OCcurypoBka cpetLLly caboTaxk. Mpu 3ambpcaBaHe, NOBbPXHOCTTa MOXE Aa
6bAe NOYMCTEHA C BNakHA Kbpra (6e3 NoYMcTBaLL, mpenapar).

9. OrtcTpaHsaBaHe

EnekTpoypeau, NpvHaanexxHoCT 1 ONakoBKM TpsibBa Aa 6baaT peuyknmpaHn, ¢ Len
onasBaHe Ha oKosHaTta cpefa.

l He v3xBbpsiiTe enekTpoypeaun ¢ o6LMTe AoMaLLHN OThnambLm!
—©

Camo 3a ctpaHum ot EC:

Cnopen gencreawata dupektusa Ha EC 3a ctapy eNeKTpoHHN 1 enexkTpoypean 1
TPaHCMOHWPAHETO 1 B HALMOHATHO MPaBO, EMEKTPOYPEean, KOUTO NMoBeYe He MoraT
na 6baat ynotpebssaru, Tpsbea Aa 6bAaT pasaeiHO ChbMpaHn U PELMKIYPaHW, C
Lien ornassaHe Ha okonHata cpena.
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10. leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL Vertrieb GmbH pgeknapupa, 4e TumbT Ha paguo-cuctemara HFE 3360 PF
otroBapst Ha dupektunearta 2014/53/EC. [MbAHUST TEKCT Ha Aeknapaumnata 3a CbB-
MECTVMOCT CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC e Ha pa3nonoXkeHrvie Ha MHTEPHET-afpec:
www.steinel.de

11. MapaHums ot npoussoguTens

B ponsita B1 Ha kynyBay pasnonarare CbC 3aKOHOBW MpaBa crpsiMo npogasaya. Ako
Teav Mpasa ChLLECTBYBaT BbB BalllaTa CTpaHa, Tasun rapaHLUMoHHa Aeknapaums He r
orpaHnyaBa, HUTO v Cbkpalllasa. Hue B1 fasame 5 roguHm rapaHLys 3a nepdexTHa
13paboTka 1 NpaBuiHO yHKLUVOHPaHe Ha Balumns npoaykT STEINEL-Professional

- oT cepusita CeH30opHa TexHVKa. Hite rapaHTvipame, Ye To31 NPOLYyKT HaMa
MaTepvianH1, MPON3BOLACTBEHN U KOHCTPYKTUBHYM HEQOCTaTbLM. Hie rapaHTpame
PYHKLIMOHATHOCTTA Ha BCUYKM ENEKTPOHHM ENEMEHTY 1 Kabeni, KakTo 1 nvncata Ha
nedeKT B 13N0N3BaHUTe MaTepuann 1 TEXHUTE MOBBPXHOCTHU.

FapaHuoHeH nck

AKO vickaTe [a HanpasuTe peknamalys Ha BaLLMst MPOAYKT, MONs Aa ro uanpatuTe
HarmbIHO OKOMMNEKTOBAH 1 3a Hallla CMeTKa, 3aeAHO C OpuriHasiHaTa kacosa 6e-
nexxka unm haxTypa, KoUTo TpsioBa Aa CbbpKaT faTtaTta Ha nokynkara 1 o603Haqe-
HWETO Ha NPOAYKTA, Ha BalLMS ThProeew, v AMpekTHO Ha Hac, TALUEB-TAJIBUHI
00[, byn. KnumeHt Oxpupackm Ne 68, 1756 Cocms, Bbnrapus. 3atosa Br npe-
nopbYBamMe rpYXKNNBO Aa NasuTe kacosaTa benexka nnm dakTypara Ao nstmyaHe
Ha rapaHLMOHHWS CPOK. 3a LLETW HAaCTBMNWAM MO BPEMe Ha TpaHCropTa Ha MpodyKTa
STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

MHbopmaums 3a npeacTaBsHe Ha rapaHLVIOHEH VICK LLie MOy4YMTe Ha HallaTa HTep-
HeT cTpaHuLa www.tashev-galving.com

AKO VMaTe rapaHUVOHEH Cryyalt M BbIPOC MO BalLMs MPOAYKT, MOXETE Aa HU ce
06aunTe No BCAKO Bpeme Ha Hallns cepBudeH TenedoH +359 (2)700 45 454.

rOANHK
TAPAHLS

0T NPOU3BOAUTEN
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12. TexHNn4ecKn gaHHn

Paamepn
(4 x LW x B)

Bbpxy Maaunka kpbr & 126 x 52 MM
Bbpxy Masunka keagpar 95 x 95 x 52 MM
[MNon Maaunka kKpbr & 124 x 64 Mm
[Nog, Maaunka ksagpat 94 x 94 x 64 MM

MoLHocT

ToBap KOHBEHLIMOHANHN /
xanoreHHu namnm 2000 W
En. 6anact nymuH1cLeHTHM namnn 1500 W
JIlyMUHMCLEHTH namn HekomneHcrpaHu 1000 VA
JIYMUHWCLEHTHM naMnn nocnegoBaTenHo
komneHcvparn 400 VA
JIYMUHVCLIEHTHI Namnii napasneneHo
komneHcrparn 1000 VA
HuckosonTosu xanoreHHn namnu 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W < LED<8W 300 W
LED > 8 W 600 W
KanauutneeH Tosap 176 pF

MuHumaneH Tosap 100 mA @12 V AC/DC

Bpbaka
C Mpexara

220-240V, 50/60 Hz makc. 2,5 mm?

brbn Ha oT4MTaHe

360° ¢180° bren Ha pasTBop

BucounHa Ha

2-28M

MOHTaX
M@ 2 Ha 3akputo B crpaan
n3ronaeaHe P P
CeHaop 5,8 GHz Bu1coka YecToTta
Va3nmbyBalla

L okono 1 mwW
MOLLIHOCT

HacTporika Ha

5 ¢ - 15 MUH + UMNyNCeH pexxum (0Kono 2 ¢)

BpPEMETO
sl 2-1000 nykca + pexxum 3a 0byyeHve
Temneparyparta
[NocTosiHHa
MOXE [la ce BKIoYBa (4 Yaca)
cBeTMHA
Bwug sawyita Hap masunka: P54 MNon maaunka: IP20
TemnepatypeH - 20 °C 10 + 50 °C
[AnanasoH
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13. MNMpobnemu npu ekcnnoartayms

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHne

CeH30pbT € 6e3 Hanpe-
>KEeHve

B [ledhexTeH npegnasu-
Ter, He € BKIIIoYeH

B Kbco cbenHeHve
B [lonbnHWTENeH aeBna-

TOPEH KItoY U3KIIoHEH
M [Mpennaavten gedexTeH

W Hos npepnasvten, na
Ce BKJI04M; MPOBOAHN-
L1Te Aa ce NpoBepsT C
yper, 3a HanpeXxeHue

M [la ce NpoBepsT BPb3-
KuTe

M [la ce BKto4n

M HoB npegnaauten,
eBeHTyasHo Ja ce npo-
BEpV Bpb3KaTa

CeH30pbT He ce BKItoYBa

B OCBETUTENHOTO TAMO €
neexkTHO

M [py OHEBEH PEXMM,
HacTpovikaTa Ha CBET-
JIO4yBCTBUTENHOCTTA
€ Ha HOLLIEH PEXIM

B [lonbnHnTENeH aeBna-
TOPEH KITOY USKITIOHEH

M [Mpennasvten aedexTeH

B OcBETUTENHOTO TANO Aa
ce 3ameHu

M HacTtporikaTta ga ce Ha-
npaBn HAaHOBO

B [1a ce BKO4M
B HoB npegnaawvren,

EBEHTYasHo Aa ce npo-
BEpV Bpb3kata

CeH30pbT He ce UskIioyBa

M [MpoabmKUTENHO ABU-
>KeHve B obxsara

M [MocTosiHHa cBeTMHa
BKJtOYeHa (4epBeH LED
CBETW)

H [MapanenHo e BKoYeH
Opyr CEH30p, KOWTO €
aKTNBEH)

B [1a ce npoBepn obxsara

B [1a ce 13KNo4M NoCTo-
siHHaTa CBETNMHA

M [la ce n34aka HacTpo-
EHOTO Bpeme Ha Apyrvisi
CEH30p

CeH30pbT MOCTOSIHHO ce
BK/OYBa/N3KMO4BA

M 3aBeca, LBETE U T.H.
ce [BWKM B 0bxBaTa
Ha ceH3opa 1 OTHOBO
BKJTHOYBA

M [1a ce npoBepun obxsarta

CeHa0pbT ce BKIoYBa
MPOV3BOJHO

B CeH30pbT e B 6nm3ocT
0o WLAN wnv gpyr ns-
TOYHMLM Ha U3TbYBaHe

B [1a ce vHCTanMpa noHe
Ha 2 M OT U3TOYHMKA Ha
n3mbYBaHe

LED mura 1 x Ha 15 ¢

M BkntoyeHaTa MOLLHOCT
€ TBbpae BMCOKa

W [Ja ce Hamam MoLL-
HOCTTa WA fia ce 13-
nonaea samra
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1. XFEXHE

- BEFAAEHZERE !
- WiETE. S8, BRLAEERINBEE.
- RERAEHRAIRF,

SR

A BRET !

N
XA BRI

2. —HRREHRRT

A R AR TAEZ Al iR !

o REMHEZHRATMAE, NEEVEE ARERRAREREEREFERE,
o RERNEMMERIERE, BEIbsFIREERRERNRENEIEZESEHR
17&M Tk, (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH - SEV 1000)

3. HF 3360 PF

RAEE R
- BENRESEZAHITRIASEXRE

HF 3360 PF 2— 1M EHMXEHNEE . AZREZMW, AU RF/BINELHR
RZ, HF SRR S5 % ST SRR RLN (5.8 GHz) FIZWH R &K, BMERESERA %
ERMBERISE), NS AEKNEREHRTL. MAEEMEAZE TR
KT" FX1ES. TRLERT. WESEE HEE TN,

AEFE S E 88 RC5. RC8 LR Smart Remote #E{TRR B RITIAEIR B .
(=7 B (EE) 1)
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S ( 8.1)
R ST (8 3.2)
REER (8 3.3)

FR3E5| & S gk
R3S & S EiRiR
it (ERESAER)
R BR AR

gow>

FERRT
RIEW/IEE R B3R/ 3% (H 3.4)

4. HSRE

R¥E HF 3360 PF B, AIERE—MEAIELE. (FRHES 035174, AE)
(F=@R4%S 035174, BE)

PR 3 i FRZTZARK :
L = K&k (BEHERE. BEHRE)

N = B% (BEAHESR)
PE = % (RE/EB)
S1/S82 = FrA{I4kF 2SR AT H

BRKZINGAERIEA (B 4.1) : ERIF& ERIMRE—DEEFFRINEEMREIFEF X,
L AR RINRERIRTIR Z M. (- 6. THEEHRLE)

ERRZHERIFNERT, LAER—PNREZE M M16 5 M20 (EXDH IP54)
R O EHE,

RAEAREARN, BRTHRESEU, EFEHHICHEKIL (@5 mm H#i%).
DERIEEITH,

BRI (E 4.2)
O EEEHMARRRR
@ Ei& L B FRERRE.
L 1 s1 R AR AP

a) FEHE. MBEBERAIE 2000W (MBEARSH)
b) RN ERIEREIN T
c) BRFX
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5. RIE

o MEMARNERTHRF
o IRIFRIEEIE{ERM
o EFSEMRRMEN, RAERAEBHEHBENAEEFEE

RESE

BSR4 (B 5.1)

R THCRE 5|4 (B 5.2)

BHA%514 (B 5.9)

R T RA3E51 4 (Bl 5.4)

o T

o IR S R SRR S I

o IFRRN SRS BRI

o FRIREHERIE,

- BA%514k (B 5.5)

- 535514 (B 5.6)

ENEEBLE, HRERIIESR

1 R S AR AN A ARSI E— i IR 23T R
ZiE AR

FHAEMITINEEIRE (- 6. LHEEHE(E")
W Eigit =R

6. INEENHEE

HIrigE

=EEE 1000 Lux
EHEZEEE : KA 1m
AHEIEE - 5%

=ERE (B61)

Fis 2 B8 I B2 BB FT #E29°4 2 - 1000 Lux HSEE M T RIFT.
BT REC HREMELRNTELY A2 Lux,
BEhRREEAER/SRELX.

AN

EFTREBAZMT, BRNERELEBHIEREEIRE, SAFETREES
TR . & 10BHIE, FEHITEREERRYE. R AR
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ZERmAE- BN, TIPSR BIRR, %X RET—
RAZRERHMEIRER 2T, FHE60 7. (> "13. iBITHE")

FERIER XHZR
BEIRENREER S XETEEN A,

BAHESIZE (H 6.1)

TR

- ATERRE, RKX = RX BFHES (Yo8m)
- ETERE & = R BRES (B0 1m)

BAREBE (B 6.2

EiEiZE (B 6.1)
B AT B HIET S BB RT 8 AT AFE 20 5 MBI B 15 e Z BB TR RIFT.
WMRIEZE B S RATR N TS, TS EHB.

Bk iIhEE
B3 BRI A8 BT LU 6 iR 4EE 2 Ao (00 A Tk 8 B EhIRRAEE).
ZIgE, BEMEHAN 8 /NEHEUATS.
R MRBTEAT RIS ERORINGE, WL ETEEHITHIEIZE.
KEDEE (B 4.1)
MBAIFEL ERETRIFEFR, NRESAIFFRINGESN, FREZI TFINAE
FERTR | ESREFRFEREELEMET (F 0.5-1 s SEER).
24031 b
1) $TFAT (NRXTXARIIE) © FRHITLREF.

% 7 28 7E 18 2 B 18] AR FF R IR 7S
2) KAT (BNRATHIFHIE)  FFRMIT1IREFAFF.
TR B8 K I B 4R 2 R R B8 A

KRITER

) FTFARRAT @ FFRPUT2RAFF, BEBHREAKS, MK 4D FELXEH
HIZLE LED =) . AREMANMREREFERN (A& LED XiM) .

2) KMIHKSTAT @ FERMITURKINFE, BRI BE KA SR 2 R 3R AR =X

LED Ijj&E

- HHUER . LEDITIER

MR - WM FNET LED =i
— IEF2IRME . LED BRIAKRL 10 %
— FREEATiE) FF/K: LEDAT=
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7. E# (EE)

FRIB#E28 RC5 EAN 4007841 592806

RC5 ##BhIhgE

- I REMEK 4n

- AREE

- 100/M\EHELEAE, 4 /MHEE > BT58

BB B4 28 RC8 EAN 4007841 559410
RCs 4 ENT18E

- EFE%E CHA

Wik / EEER

- RERE

REEITER

- BiEETER

- T

- BEE

EHEITIZ EAN 4007841 009151

- BB REFH A FAR R RE 5

- &R RC5 #1 RCSIEF2Z1E

~- THIE LK AR FNEE ST
- RAMERERFIEESH

BREEIR BTN AE

- WER : &/ 1 -100%

- BHERE : 5, 10, 15.... 60 s - 60 min
- EEFIEE 1 2-1000 Lux

— WERIRTS KT/ AR B EEERRARES
- EEREE

- RREE

— IR

- RXRIER

LED Th&e

- HHUER . LEDITIER

- MR RN BB AT LED =i
— IEFRIRME : LED ERIAMEH 10K

— FEEEATiE FF/K: LEDAT=

A & MBI R AR ER A .
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8. BITIRF

RN FERTF AR, REATCEEREMEXLBRIREE, UTAEATE
AMHEEREXE. HREMRS, AEA—RES (FSFERN) #TEE

9. BEFMAE
BTFiRE. HHME%ERETRRER S RERF A,

TR R FIRERNEFHIR !

Xt ER HE 3 :
TRIEIE A HI5C F B |5 P F iR & 0 R F ST BN R 8 & I L E R A R FP A SE B,
WG TEBERMEFIRENF. WEE-EHRBIRERSRKELRF A,

10. —EtEEHA

STEINEL Vertrieb GmbH #51tt 75588, HF 3360 PF BITE & HIR&EHEFEIES
2014/53/EU, 7ELATMI3E A IR RR BB — B A B R T8 S0 -

www.steinel.de
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11. FR{FER

EAMEAHEMNEERRFEENRFERIREN. NREAEEREFHEKLE
BAE, ZNFIFZRNFREAMEESEMIRE. HAT AR L e ReE =
FEISEAFIEREAN E B THREIRM 5 £RMA, BIMMRIELFRA M. EF=NEHT
T RTERPE. IR RIERTH B F 2R AN L AT RE FT S 1 AR PR AR A Rt R LR R
EATERBE,

RIREW

MERHFRERE, WESEEENREMEEE (WAESWEEHRN~MRE
REVIEER) BZRIPEFAEHEHB B EEMF LA | Rm. 25A Huadu Mansion,
No. 828-838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China . 4ltt, BiXEZER
FUXEIE, BEERRARIE. EEANEEIEER S ZE A X REEM

=1t
BRRZBHEXESES BRI A E T www.steinel.cn

MREXMFRE = RAEMEEE, SUEER | RSHEK +86 21 5820 4486,

&

I E B R
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12. FRSH

R~ A%, BF 0 126 x 52 mm
(€ x % x &) RR3E, faf 95 x 95 x 52 mm
i3, EF o 124 x 64 mm
B3, AR 94 x 94 x 64 mm
ES HIRKT/BRLTAE 2000 W

KT FHERE 1500 W
RAATARME 1000 VA
RAITE BEEMME 400 VA
SHEATFERAME 1000 VA
{RERZHLT 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300W
LED>8W 600W
AR 176 uF

gINFXRHAF 100mA @12V AC/DC

AR 220-240V, 50/60 Hz &K 2.5 mm?
AR ]E-A 360° At 180° FFAfE
TESE 2-28m

ERLE BN ED

JR2AvA= 5.8 GHz &

ZHINE 251 mw

()i & 5% - 15 280 + Bk (292 %)
RE-RE 2-1000 Lux + REHERN

KEAT AR (4 /1)

RIPFR A% D IP54  B&3E : IP20

REEE - 20 °C bis + 50 °C
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13. IBE{THNEE

A IR IRIA R E
BT A E BRRLRE, KBE WHRRL, EERREAF
%, AtHERELK
m s Wi
WML miBE
W (R LR W HRR L, BERHE
&0
BRI BT W ERKTIR B ERERKT
WEERERAT, RER WEFLE
EATFREER
WAL WTH
W R LR W R, LERHE
&0
R BTk NELEENKELE MASEE
3
BKEAAE (LELED WEAKEL
=)
WHTHBAEEHANL WS R B R
FHERD) BELR
R SR AT I/ ] WEG. REERGE WASHE
B 7 OB RS
), NSBERER
Sk
BREEMIH BERSEET WANGE W20 BEEEE 2 m it
T SR aRE
LED 4 15 BiAfE 1.1 WER TR WD G
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